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SULLE MÕELDES
Täname teid selle Electroluxi seadme ostmise eest. Olete valinud toote, mille
loomisel on rakendatud pikaaegset asjatundlikku kogemust ja uuenduslikkust.
Nutika ja stiilse disaini kõrval ei ole unustatud ka teid. Ükskõik, millal te seda ka ei
kasuta – suurepärastes tulemustes võite te alati kindel olla.
Teretulemast Electroluxi.
Külastage meie veebisaiti:

Kasutusnõuanded, brošüürid, veaotsing, teave teeninduse kohta:
www.electrolux.com/webselfservice

Registreerige oma toode parema teeninduse saamiseks:
www.registerelectrolux.com

Ostke lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi:
www.electrolux.com/shop

KLIENDITEENINDUS
Soovitame alati kasutada originaalvaruosi.
Teenindusse pöördumisel peaksid teil olema varuks järgmised andmed. Mudel,
tootenumber (PNC), seerianumber.
Andmed leiate andmesildilt.

 Hoiatus / oluline ohutusinfo
 Üldine informatsioon ja nõuanded
 Keskkonnateave

Jäetakse õigus teha muutusi.

www.electrolux.com2



1.  OHUTUSINFO
Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege
kaasasolev juhend tähelepanelikult läbi. Tootja ei
vastuta vale paigaldamise või ebaõige kasutuse tõttu
tekkinud vigastuste ja kahjude eest. Hoidke juhend alles,
et saaksite seda ka edaspidi kasutada.

1.1 Üldine ohutus
• See seade on mõeldud kasutamiseks koduses

majapidamises või muudes sarnastes kohtades,
näiteks:
– talumajapidamistes, personalile mõeldud köökides

kauplustes, kontorites ja mujal;
– hotellides, motellides ja muudes majutuskohtades.

• Ärge muutke seadme tehnilisi omadusi.
• Kasutatava vee surve (minimaalne ja maksimaalne)

peab jääma vahemikku 0.3 (0.03) / 10 (1) baari (Mpa)
• Järgige kohalikku maksimaalset 6 taset.
• Kui toitejuhe on vigastatud, laske see ohutuse mõttes

välja vahetada tootja, selle volitatud hooldekeskuses
või lihtsalt kvalifitseeritud isiku poolt.

• Pange noad ja teravate otsadega söögiriistad
söögiriistade korvi otsaga allapoole või
horisontaalasendisse.

• Ärge jätke seadme ust lahti; vastasel korral võib keegi
selle otsa komistada.

• Enne hooldust lülitage seade välja ja ühendage
toitepistik pistikupesast lahti.

• Ärge kasutage seadme puhastamiseks vee- või
aurupihustit.

• Põhjal olevaid ventilatsiooniavasid (kui need on
olemas) ei tohi vaipkattega tõkestada.

• Seade tuleb veevarustusega ühendada kaasasolevate
uute voolikukomplektide abil. Vanu voolikukomplekte
kasutada ei tohi.
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1.2 Laste ja ohustatud inimeste turvalisus
• Seda seadet võivad kasutada vähemalt 8-aastased

lapsed ning füüsilise, sensoorse või vaimse puudega
inimesed või kogemuste ja teadmisteta isikud juhul,
kui nende tegevuse üle on järelvalve ja neid
juhendatakse seadme turvalise kasutamise osas ning
nad mõistavad seadme kasutamisega kaasnevaid
ohte.

• Ärge lubage lastel seadmega mängida.
• Hoidke pesuained lastele kättesaamatuna.
• Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadme uksest

eemal, kui see on avatud.
• Ilma järelvalveta ei tohi lapsed seadet puhastada ega

hooldustoiminguid läbi viia.
2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine
• Eemaldage kõik pakkematerjalid.
• Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada

ega kasutada.
• Ärge paigaldage seadet ruumi, mille

temperatuur on alla 0 °C.
• Järgige seadmega kaasas olevaid

paigaldusjuhiseid.
• Veenduge, et seade on paigaldatud

kindlate konstruktsioonide alla ja
kõrvale.

• Ärge teisaldage seadet enne, kui
olete selle vooluvõrgust eemaldanud.

• Seade tuleb paigaldada
köögimööblisse.

• Ärge kasutage seadet ilma puidust
paneelita, mis kinnitatakse ukse
külge.

2.2 Elektriühendus
HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrilöögioht!

• Seade peab olema maandatud.
• Kontrollige, kas andmesildil toodud

elektrilised parameetrid vastavad
vooluvõrgu näitajatele. Vastasel juhul
võtke ühendust elektrikuga.

• Kasutage alati nõuetekohaselt
paigaldatud ohutut pistikupesa.

• Ärge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

• Veenduge, et te ei vigastaks
toitepistikut ega -juhet. Kui seadme
toitekaabel tuleb välja vahetada, siis
pöörduge meie hoolduskeskusse.

• Ühendage toitepistik seinakontakti
alles pärast paigalduse lõpuleviimist.
Veenduge, et pärast paigaldamist
säilib juurdepääs toitepistikule.

• Seadet välja lülitades ärge tõmmake
toitekaablist. Hoidke alati kinni
toitepistikust.

• See seade vastab EMÜ direktiividele.
• Ainult UK-s ja Iirimaal. Seadmel on

13-ampriline voolupistik. Kui peate
toitepistikus kaitset vahetama,
kasutage järgmist kaitset: 13 amp
ASTA (BS 1362).

2.3 Veeühendus
• Veenduge, et te veevoolikuid ei

vigastaks.
• Enne seadme ühendamist uute torude

või pikalt kasutamata torudega laske
neist vett läbi voolata, kuni vesi jääb
puhtaks.
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• Seadme esmakordsel kasutamisel
veenduge, et kusagil ei oleks lekkeid.

• Kui vee sisselaskevoolik on
kahjustada saanud, eemaldage pistik
koheselt seinakontaktist. Vee
sisselaskevooliku asendamiseks
võtke ühendust hoolduskeskusega.

2.4 Kasutamine
• Ärge avatud uksel istuge ega seiske.
• Nõudepesumasina pesuained on

ohtlikud. Järgige pesuainepakendil
olevaid kasutusjuhiseid.

• Ärge jooge ega kasutage seadmes
olnud vett.

• Ärge eemaldage nõusid seadmest
enne, kui programm on lõppenud.
Nõudele võib olla jäänud pesuainet.

• Kui avate ukse pesuprogrammi
töötamise ajal, võib ukse vahelt välja
paiskuda kuuma auru.

• Ärge pange süttivaid või süttiva
ainega määrdunud esemeid
seadmesse, selle lähedusse või
peale.

2.5 Jäätmekäitlus
HOIATUS!
Lämbumis- või vigastusoht!

• Eemaldage seade vooluvõrgust.
• Lõigake toitekaabel seadme küljest

lahti ja visake ära.
• Eemaldage seadme ukse fiksaator, et

vältida laste ja loomade seadmesse
lõksujäämist.

3. TOOTE KIRJELDUS
3.1 Ülevaade

9

1 2 5 63 7 84

10

11

12

13

1 Soolamahuti
2 Pesuaine jaotur
3 Loputusvahendi jaotur
4 Pihusti tiivik
5 Filtrid

6 Andmesilt
7 Tühjendusvoolik
8 Sisselaskevooliku ühendus
9 Toitekaabel

10 Korv
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11 Söögiriistade korv
12 Sisselaskevoolik

13 Lehter

4. JUHTPANEEL
1 2 43 85 6 7

1 Sisse/välja-nupp ja indikaator
2 Soolaindikaator
3 Loputusvahendi indikaator
4 Viitkäivitus
5 Viitkäivituse indikaator

6 Ekraan
7 Programmiindikaatorid
8 Programmid

5. PROGRAMMID
5.1 Programmid

Pro‐
gramm

Määrdu‐
misaste
Nõude
tüüp

Tsükli faa‐
sid

Pesuaine‐
ga eelpe‐
su / põhi‐
pesu

Kes‐
tus
(min)

Ener‐
gia
(kWh)

Vesi
(l)

Loputus‐
vahend

Intensive
Tugev,
kuivanud
määrdu‐
mine
Pannid,
potid,
kastrulid

• Eelpesu
50°C

• Pesu 70
°C

• Loputus
70 °C

• Kuivata‐
mine

3 g / 15 g 145 0.94 11 JAH

Normal
Tavaline
määrdu‐
mine
Potid, tal‐
drikud,
klaasid,
pannid

• Eelpesu
• Pesu 60

°C
• Loputus

70 °C
• Kuivata‐

mine

3 g / 15 g 125 0.70 8.4 JAH
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Pro‐
gramm

Määrdu‐
misaste
Nõude
tüüp

Tsükli faa‐
sid

Pesuaine‐
ga eelpe‐
su / põhi‐
pesu

Kes‐
tus
(min)

Ener‐
gia
(kWh)

Vesi
(l)

Loputus‐
vahend

Eco
EN 50242

Tavaline
määrdu‐
mine
Köögiriis‐
tad, söö‐
giriistad

• Eelpesu
• Pesu 50

°C
• Loputus

70 °C
• Kuivata‐

mine

3 g / 15 g 170 0.61 7.0 JAH

Glass
Nor‐
maalne
või kerge
määrdu‐
mine
Klaasid,
kristall,
portselan

• Pesu 45
°C

• Loputus
60 °C

• Kuivata‐
mine

15 g 75 0.48 6.8 JAH

Party
Värske
määrdu‐
mine
Kohvitas‐
sid, klaa‐
sid

• Pesu 45
°C

• Loputus
40 °C

5 g 20 0.30 7.0  

Quick
Plus

Kerge
määrdu‐
mine
Kõik

• Pesu 40
°C

• Loputus

15 g 30 0.30 6.0  

5.2 Programmi valimine ja
käivitamine

Programmi käivitamine
Keerake veekraan lahti.
1. Avage seadme uks.
2. Vajutage käivitusnuppu, et seade

käivitada.
Käivitusindikaator süttib.
3. Programmi valimiseks vajutage

programminuppu, kuni süttib soovitud
programmi indikaator.

4. Sulgege uks.
Programm käivitub automaatselt 10
sekundi pärast.

Programmi käivitamine
viitkäivitusega
1. Keerake veekraan lahti.
2. Vajutage käivitusnuppu, et seade

käivitada.
Käivitusindikaator süttib.
3. Valige programm.
4. Programmi alguse edasilükkamiseks

kuni 24 tunni võrra vajutage
viitkäivituse nuppu.

Süttib eelpesuindikaator.
5. Pöördloenduse käivitamiseks

sulgege seadme uks.
Kui pöördloendus on lõppenud, käivitub
programm automaatselt.
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Viitkäivituse tühistamine
1. Vajutage nuppu Start/paus.
2. Vajutage viitkäivituse nuppu kuni

kuvatakse 0.
3. Vajutage nuppu Start/paus.

Programm käivitub automaatselt.

Programmi katkestamine
1. Avage seadme uks.
Seade lülitub välja.
2. Sulgege seadme uks.
Programm jätkub kohast, kus see katkes.

Programmi tühistamine
Programmi tühistamiseks vajutage ja
hoidke umbes 3 sekundit nuppu
Programmid.

Enne uue programmi
käivitamist veenduge, et
pesuaine jaoturis on
pesuainet.

Programmi lõpp
Kui programm on lõppenud, kõlab umbes
8 sekundi vältel katkendlik helisignaal.
1. Vajutage seadme väljalülitamiseks

käivitusnuppu.
2. Sulgege veekraan.

• Laske nõudel jahtuda,
enne kui need seadmest
välja võtate. Tulised nõud
purunevad kergesti.

• Seadme külgedel ja uksel
võib olla vett. Roostevaba
teras jahtub kiiremini kui
lauanõud.

6. IGAPÄEVANE KASUTAMINE
6.1 Seadme kasutamine
1. Täitke soolamahuti

nõudepesusoolaga.
2. Täitke loputusvahendi jaotur

loputusvahendiga.
3. Pange nõud korvi.
4. Keerake veekraan lahti.
5. Valige nõude tüübile ja

määrdumisastmele vastav
programm.

6. Lisage pesuaine.
7. Käivitage programm.

6.2 Nõudepesusoola
kasutamine
Kare vesi sisaldab suurt kogust
mineraale, mis võivad kahjustada teie
seadet ning põhjustada halvemaid
pesutulemusi. Veepehmendaja
neutraliseerib need mineraalid.
Piirkonna vee kareduse kohta saate
teavet kohalikult vee-ettevõttelt.

ETTEVAATUST!
Kasutage ainult
nõudepesumasinate jaoks
mõeldud soola. Muud
soolatüübid kahjustavad
masinat.

Soolamahuti täitmine
1. Keerake soolamahuti korki

vastupäeva ja võtke see välja.
2. Valage soolamahutisse 1 liiter vett

(ainult esimesel korral).
3. Kasutage sooladosaatori

nõudepesusoolaga täitmiseks lehtrit.
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4. Eemaldage sool soolamahuti avause
ümbert.

5. Soolamahuti sulgemiseks keerake
soolamahuti korki päripäeva.

Vesi ja sool võivad
soolamahutist täitmise ajal
välja tulla ja see võib
tekitada roostet. Selle
ärahoidmiseks käivitage
programm kohe pärast
soolamahuti täitmist.

Täitke soolamahuti kohe, kui
ekraanile ilmub soola
indikaator.

Veepehmendaja
Veepehmendaja eemaldab vees olevad
mineraalid, mis halvendavad nii
pesutulemust kui ka seadet ennast.
Mida kõrgem on mineraalide tase, seda
karedam on vesi. Vee karedust
mõõdetakse vastavate skaaladega.
Veepehmendajat tuleks reguleerida
vastavalt teie piirkonna vee karedusele.
Teavet oma piirkonna vee kareduse
kohta saate kohalikult vee-ettevõttelt.
Heade pesutulemuste saamiseks tuleb
kindlasti valida õige veepehmendaja
tase.
Veepehmendaja seade muutmiseks:
1. Avage uks
2. Vajutage ja hoidke 5 sekundit

programminuppu. Kuvatakse
olemasolev veepehmendaja tase.

3. Sobiva veepehmendaja taseme
valimiseks vajutage
programminuppu.

4. Valiku kinnitamiseks ärge 5 sekundit
seadet muutke.

Vee karedus
Vee karedus Veepehmendaja tase

Saksa kraadid (°dH) Rahvusvaheline ühik
(mmol/l)

0 - 5 0.0 - 0.9 H1

6 - 11 1.0 - 2.0 H2

12 - 17 2.1 - 3.0 H3

18 - 22 3.1 - 4.0 H4

23 - 34 4.1 - 6.1 H5

35 - 45 6.2 - 8.0 H61)

1) Tehaseseade.

Kui kasutate tavalist pesuainet, valige
õige vee karedus , et soola lisamise
indikaator oleks sisse lülitatud.

6.3 Pesuaine kasutamine
ETTEVAATUST!
Kasutage ainult
nõudepesumasinale
mõeldud pesuainet.
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Looduse säästmiseks ärge
kasutage pesuainet rohkem
kui tootja poolt soovitatud.

Täitke pesuainejaotur iga
kord enne pesutsüklit.

Pesuaine jaoturi täitmine
1. Vajutage vabastusnuppu, et avada

pesuaine jaoturi kaas.

2. Pange pesuaine (umbes 15 g)
pesuainesahtlisse (C) .
Pesuainesahtlil on kaks osa (D) ja
(E), mis on mõeldud eri
pesuainekogustele (15 g ja 25 g).
Pange nõudepesutabletid
pesuainesahtli sektsiooni (E).
C

D E

3. Sulgege pesuaine jaotur. Vajutage
kaant, kuni vabastusnupp asendisse
lukustub.

4. Kui programm sisaldab ka
eelpesufaasi, pange väike kogus
pesuainet (umbes 3 g) pesuaine
jaoturi kaanele.

Lühikese pesuprogrammiga
ei lahustu pesuainetabletid
täielikult ning pesuainejäägid
võivad programmi lõppedes
jääda nõudele.
Soovitame kasutada
pesuainetablette pikkade
programmide puhul.

6.4 Kui kasutate jälle pesuainet,
soola ja loputusvahendit
1. Täitke soolamahuti ja loputusvahendi

jaotur.
2. Käivitage programm ilma nõudeta.
3. Kui programm on lõppenud, valige

loputusvahendi jaoturi asend.

6.5 Loputusvahendi kasutamine
ETTEVAATUST!
Kasutage vaid
nõudepesumasina jaoks
mõeldud loputusvahendit.

Loputusvahend võimaldab
nõusid kuivatada ilma
triipude ja plekkideta.
Loputusvahendit eraldatakse
automaatselt viimase
loputusfaasi ajal.
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Loputusvahendi jaoturi täitmine
1. Keerake korki (A) vastupäeva ja

eemaldage see.
A

2. Täitke looputusvahendi jaotur (B)
loputusvahendiga. Tähis "MAX"
näitab maksimumtaset.

B

3. Eemaldage mahaläinud
loputusvahend imava lapiga, et
programmi käigus ei tekiks liiga palju
vahtu.

4. Pange kork tagasi ja keerake
päripäeva, kuni see kohale lukustub.
Veenduge, et korgi ja jaoturi tähised
oleksid kohakuti.

C

Kui ekraanil süttib loputusvahendi
indikaator (C), täitke loputusvahendi
jaotur.

Loputusvahendi koguse
reguleerimine
Tehaseseade: asend 3.
Loputusvahendi kogust on võimalik
määrata alates 1. (madalaim kogus) kuni
4. (kõrgeim kogus) tasemeni.
Koguse suurendamiseks või
vähendamiseks keerake loputusvahendi
jaoturi (A) valikunuppu.

A

7. VIHJEID JA NÄPUNÄITEID
7.1 Korvi täitmine
Korvi harude read saab alla lasta, et
panna masinasse potte, panne ja
kausse.
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Pange lusikad ja muud söögiriistad korvi
läbisegi, et need üksteise külge kinni ei
jääks.
Söögiriistade korvil on 2 resti, mida on
kerge eemaldada.

ETTEVAATUST!
Enne programmi käivitamist
veenduge, et pihustikonsool
saab vabalt liikuda.

7.2 Vihjeid ja näpunäiteid
• Ärge pange seadmesse vett imavaid

esemeid (käsnu või lappe).
• Eemaldage nõudelt toidujäägid.
• Enne pesemist leotage kõrbenud

kohad nõude küljest lahti.
• Asetage õõnsad esemed (tassid,

klaasid ja pannid) masinasse
avausega allapoole.

• Veenduge, et vesi õõnsatesse
nõudesse või kaussidesse ei
koguneks.

• Veenduge, et söögiriistad ja lauanõud
üksteise küljes kinni ei oleks.

• Veenduge, et klaasid üksteise vastu
ei puutuks.

• Pange väikesed esemed söögiriistade
korvi.

• Pange lusikad ja muud söögiriistad
korvi läbisegi, et need üksteise külge
kinni ei jääks.

• Esemeid korvi pannes jälgige, et vesi
pääseks kõigi pindadeni.

• Vaadake, et kergemad esemed ei
pääseks liikuma.

• Plastist esemetele ja teflonkattega
pannidele võivad koguneda veetilgad.

• Vertikaalselt asetatud noad võivad
olla ohtlikud.
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8. PUHASTUS JA HOOLDUS
8.1 Hooldus

HOIATUS!
Enne hooldust lülitage seade
välja ja ühendage toitepistik
pistikupesast lahti.

ETTEVAATUST!
Ärge kasutage seadet ilma
filtrita.
Veenduge, et filtrid on
õigesti paigaldatud. Filtrite
ebaõige asend võib
põhjustada kehva
pesutulemust ja kahjustada
seadet.

Mustad filtrid ja ummistunud
pihustikonsool põhjustavad
halvemaid pesemistulemusi.
Kontrollige filtreid
regulaarselt; vajadusel
puhastage.

8.2 Filtrite eemaldamine ja
puhastamine
Filter koosneb kolmest osast.
A. Jämefilter
B. Peenfilter
C. Põhifilter

A

B

C

1. Keerake peenfiltrit (B) vastupäeva ja
võtke see filtrikomplektist välja.

2. Eemaldage jämefilter (A), tõmmates
see peenfiltrist (B) välja.

3. Peske filtrid vee ja harjaga korralikult
puhtaks.

4. Pange jämefilter (A) peenfiltrisse (B).
5. Pange filtrikomplekt seadmesse ja

keerake peenfiltrit (B) päripäeva, kuni
see kohale kinnitub.

8.3 Pihustikonsooli
puhastamine
Ärge eemaldage pihustikonsooli. Kui
pihusti tiivikute avad on ummistunud,
eemaldage mustus peenikese
teravaotsalise esemega.

8.4 Välispindade puhastamine
Puhastage seadme välispinnad ja
juhtpaneel niiske pehme lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Ärge kasutage abrasiivseid tooteid,
küürimisšvamme ega lahusteid (nt
atsetooni).

8.5 Kaitse külmumise eest
Seadet tuleb kaitsta külma eest (näiteks
talvel). Pärast iga tsüklit:
1. Eemaldage seade vooluvõrgust.
2. Sulgege veeühendus ja eemaldage

vee sisselasketoru veeklapi küljest.
3. Tühjendage vee sisselasketoru ja

veeklapp veest.
4. Ühendage vee sisselasketoru

veeklapi külge.
5. Eemaldage seadme põhjast filter ja

kuivatage settevann käsna abil.

9. VEAOTSING
HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid
peatükke.

9.1 Mida teha, kui...
Kui seade ei käivitu või kui see katkestab
töö, proovige enne volitatud teenindusse
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pöördumist probleem alltoodud tabeli abil
ise lahendada.

Mõne probleemi puhul vilguvad
programmiindikaatorid katkendlikult,
vihjates rikkele.

Probleem ja veakood Võimalik lahendus
Seade ei täitu veega.
• Programmi "Loputusvee hoid‐

mine" indikaator vilgub väga kiir‐
esti.

• Umbes 30 sekundi jooksul kõlab
katkendlik helisignaal.

• Veenduge, et veekraan on lahti.
• Veenduge, et veevarustuse surve ei ole lii‐

ga väike. Selle teabe saamiseks pöörduge
kohaliku vee-ettevõtte poole.

• Veenduge, et veekraan ei ole ummistunud.

Üleujutuse-vastane seade töötab.
• Programmi "Õrn pesu 45°" indi‐

kaator vilgub väga kiiresti.
• Umbes 30 sekundi jooksul kõlab

katkendlik helisignaal.

• Sulgege veekraan ja pöörduge hoolduske‐
skusse.

Seade ei käivitu. • Veenduge, et pistik on pistikupesasse ühen‐
datud.

• Veenduge, et kaitsmekapis ei ole kaitse läbi
läinud.

Programm ei käivitu. • Veenduge, et seadme uks on suletud.
• Vajutage käivitusnuppu.
• Kui olete valinud viitkäivituse, siis tühistage

see või oodake pöördloenduse lõppemiseni.

Seade ei tühjene veest. • Veenduge, et tühjendusvoolik on õigesti
ühendatud.

• Veenduge, et seadmes olevad filtrid on puh‐
tad.

• Veenduge, et köögivalamu äravool oleks
korras.

Kui olete seadme üle vaadanud, valige ja
käivitage programm uuesti. Kui rike
ilmneb uuesti, pöörduge
hoolduskeskusse.
Tabelis mitte leiduvate veakoodide puhul
võtke ühendust hoolduskeskusega.

Teeninduskeskuse jaoks vajalikud
andmed leiate andmesildilt. Märkige üles
järgmised andmed:
• Mudel ......................
• Seerianumber (SN.) ......................
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9.2 Pesu- ja kuivatustulemused ei ole rahuldavad

Probleem Võimalik põhjus Võimalik lahendus
Nõud ei ole puhtad. Valitud programm ei sobi

pestavate esemete tüübi
ja/või määrdumisastmega.

Veenduge, et valitud pro‐
gramm sobib pestavate
esemete tüübi ja/või määr‐
dumisastmega.

Korv ei olnud õigesti täide‐
tud, vesi ei pääsenud kõig‐
ile pindadele ligi.

Pange nõud korvi õigesti.

Pihustikonsool ei liigu va‐
balt, sest nõud on valesti
paigutatud.

Enne programmi käivita‐
mist veenduge, et pihusti‐
konsool saab vabalt liiku‐
da.

Filtrid on ummistunud. Veenduge, et filtrid on puh‐
tad.

Filtrid on valesti kokku pan‐
dud ja paigaldatud.

Vaadake, kas filtrid on õi‐
gesti kokku pandud ning
paigaldatud.

Pesuainekogus ei olnud
piisav või puudus pesuaine
hoopiski.

Jälgige, et pesuainekogus
oleks õige.

Nõudele on ladestunud
katlakivi.

Soolamahuti on tühi. Täitke soolamahuti spet‐
siaalse nõudepesusoola‐
ga.

Soolamahuti kork ei ole
korralikult kinni.

Veenduge, et soolamahuti
kork on korralikult kinni.

Klaasidel ja nõudel on
triipe või piimjaid plekke.

Veepehmendaja tase on
liiga kõrge.

Seadke veepehmendaja
madalamale tasemele.

Sinakas kiht klaasidel ja
nõudel.

Loputusvahendi kogus on
liiga suur.

Seadke loputusvahendi
jaotur madalale tasemele.

Põhjuseks võib olla pe‐
suaine.

Proovige mõnda teist pe‐
suainet.

Nõud on märjad ja tuhmid. On valitud ilma kuivatus‐
faasita programm.

Valige kuivatusfaasiga pro‐
gramm.

Loputusvahendi jaotur on
tühi.

Täitke loputusvahendi jao‐
tur loputusvahendiga.
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9.3 Veakoodid

Kood Tähendus Võimalik põhjus
E1 Pikem sisselaskeaeg Kraan ei ole lahti keeratud

või on vee sissevool tõkes‐
tatud või veesurve madal.

E4 Ületäidetud Liiga palju sisselastud vett
või on tegemist nõudepe‐
sumasina elemendi lekke‐
ga.

10. PAIGALDAMINE
10.1 Ilupaneel

64 (45min.)

3,5

407 (388min.)

26,6

21,5
2-Ø15/5

2-Ø2/12

2-Ø5 (A)

4-Ø2/12

4-Ø2/12

6-Ø2/12
4-Ø35/12

327

195

32

47

23 20 18
6

262,5 262,5

45

590 (550min.)

195

285

228,5

415 (B)

228,5 16~22(F)

Ilupaneeli mõõtmed
Mõõtmed Väärtus (mm)
Laius 590 (min 550)

Kõrgus 407 (min 388)

Paksus 16 - 22

Ilupaneeli paigaldamine
1. Pange paika käepide, hing ja

klamber.
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A

B

C

A. Käepide
B. Klamber, kruvid 4*12
C. Hing, kruvid 4,2*16

2. Kinnitage paneel kruvide abil ukse
külge.

A

B

A. Kruvi 4*12
B. Kruvi 4,2*16

10.2 Paigaldamine
Veenduge, et seadme
paigaldamisel jääks täiesti
avatud uksega olekus
mõlemale küljele vähemalt
50 mm vaba ruumi.

Jätke seadme ja külgnevate kappide
vahele mõlemal küljel 5 mm vaba ruumi.
Seadme jaoks kapiavause tegemiseks
on kaks võimalust.

min. 

550 mm

min.

443mm

100

80

min. 

555mm

1 Toitejuhtme, tühjendusvooliku ja
veevarustuse ava. Õige
paigaldamise lihtsustamiseks tehke
ava seadmest vasakule või
paremale.

10.3 Uksevedru pinge
reguleerimine

ETTEVAATUST!
Uksevedru pinge
reguleerimiseks pöörduge
volitatud teeninduse poole.

Uksevedrud on tehases seatud välisele
uksele vastavale pingele. Ilupaneeli
paigaldamisel reguleerige uksevedru
pinget. Teraskaabli pingutamiseks või
lõdvendamiseks keerake
reguleerimiskruvisid.

Uksevedru pinge on õige
siis, kui uks jääb täiesti
avatud asendis
horisontaalseks, aga samas
sulgub, kui sõrmega kergelt
lükata. .

10.4 Elektriühendus
HOIATUS!
Ärge kasutage selle seadme
puhul pikendusjuhet ega
adapterpistikut.

HOIATUS!
Ärge lõigake ega eemaldage
maandusjuhet.
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HOIATUS!
Elektriühenduseks tuleb
kasutada toitejuhet.

Pinge kohta leiate teavet
andmesildilt.

10.5 Vee äravooluühendus

max. 750 mm

• Ühendage tühjendusvoolik vähemalt
40 mm läbimõõduga äravoolutoru
külge.

• Pange tühjendusvoolik otse
kraanikaussi. Kasutage spetsiaalset
plasthoidikut.

Tühjendusvoolik ei tohi jääda seadme
põhjast kõrgemale kui 750 mm, et vee
väljalaskmisel ei tekiks tõrkeid.
Eemaldage kraanikausi kork selleks
ajaks kui seade vett väljastab, nii väldite
vee tagasivoolamist seadmesse.
Tühjendusvooliku pikendus ei tohi olla
üle 2 m. Siseläbimõõt ei tohi olla vooliku
läbimõõdust väiksem.
Kui ühendate vee väljalaskevooliku
kraani äravoolutorusse, eemaldage
plastikust membraan (A). Kui membraani
ei eemaldata, võib järelejäänud toit
blokeerida väljalaskevooliku.

A

11. TEHNILISED ANDMED
11.1 Tehnilised andmed

Veesurve 0,04 - 1,0 MPa

Elektritoide Vt andmesilti

Mahutavus 6 nõudekomplekti

Tüüp/kirjeldus WQP6-3305E

Standard-nõudekomplektid 6

Energiatõhususe klass 1) A+
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Aastane energiatarve 2) 174 kWh

Standardse pesemistsükli energiatarbimine 0,61 kWh

Energiatarve väljalülitatult 0 W

Energiatarve ooterežiimis 0,4 W

Aastane veetarbimine 3) 1820 l

Kuivatustõhususe klass 4) B

Standard-puhastustsükkel 5) ECO 50°C

Standardse pesemistsükliga programmi kestus 170 min

Müratase 54 dB (A) re 1 pW

Paigaldamine tööpinna alla

Integreeritult Jah

Energiatarve 1280 W

Nimipinge / sagedus 230 V~/ 50 Hz

Veesurve (voolusurve) 0,4 - 10 bar = 0,04 - 1 MPa
1) A+++ (kõrgeim tõhusus) kuni D (madalaim tõhusus)
2) Energiatarbimine "180" kWh aastas, võttes aluseks 280 tavalist pesemistsüklit külma vee
ühenduse korral ning vähese võimsustarbega seisundite energiatarbimise. Tegelik energia‐
tarbimine oleneb seadme kasutamise sagedusest.
3) Veetarbimine "1960" liitrit aastas, võttes aluseks 280 tavalist pesemistsüklit. Tegelik vee‐
tarbimine oleneb seadme kasutamise iseloomust.
4) A (kõrgeim tõhusus) kuni G (madalaim tõhusus)
5) See programm sobib tavaliselt määrdunud sööginõude pesemiseks ning see on sellist
tüüpi nõude jaoks kõige tõhusam programm energia ja veetarbimise kombinatsiooni osas.

12. JÄÄTMEKÄITLUS
Palun suunake kõik sümboliga 
varustatud materjalid ringlusse.
Kõrvaldage kogu pakkematerjal
nõuetekohaselt, aidake kaitsta
keskkonda ja tulevasi põlvkondi. Ärge
visake sümboliga  tähistatud

elektriseadmeid tavalise
majapidamisprügi hulka. Viige kõik
elektrijäätmed selleks ette nähtud
kogumispunktidesse või tasulistesse
jäätmejaamadesse.
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MĒS DOMĀJAM PAR JUMS
Pateicamies, ka iegādājāties Electrolux ierīci. Ierīces ražošanā un modernizēšanā
uzkrāta gadu desmitiem ilga pieredze. Tā radīta pārdomāta un mūsdienīga, tieši
kā jums. Katru reizi to lietojot, varat būt pārliecināti, ka gūsiet labus rezultātus.
Laipni lūdzam Electrolux!
Apmeklējiet mūsu mājas lapu:

Atradīsiet lietošanas padomus, brošūras, informāciju par traucējumu
novēršanu un apkopi:
www.electrolux.com/webselfservice
Reģistrējiet savu produktu, lai uzlabotu pakalpojumu:
www.registerelectrolux.com

Iegādājieties ierīcei oriģinālās rezerves daļas, materiālus un piederumus:
www.electrolux.com/shop

KLIENTU APKALPOŠANA UN PAKALPOJUMI
Iesakām izmantot oriģinālās rezerves daļas.
Sazinoties ar apkalpes dienestu, pārliecinieties, vai jums ir šādi dati: Modelis,
izstrādājuma Nr., sērijas numurs.
Šo informāciju var atrast tehnisko datu plāksnītē.

 Drošības informācija brīdinājumam un piesardzībai
 Vispārēja informācija un padomi
 Informācija par apkārtējo vidi

Izmaiņu tiesības rezervētas.
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1.  DROŠĪBAS INFORMĀCIJA
Pirms ierīces uzstādīšanas un lietošanas rūpīgi izlasiet
pievienotos norādījumus. Ražotājs neatbild par
bojājumiem, ko radījusi ierīces nepareiza uzstādīšana
vai lietošana. Saglabājiet šos norādījumus ierīces
tuvumā turpmākām uzziņām.

1.1 Vispārīgi drošības norādījumi
• Ierīce paredzēta izmantošanai mājsaimniecībā un

līdzīgiem mērķiem, piemēram:
– lauku mājās, darbinieku virtuves zonās veikalos,

birojos un citās darba vietās;
– viesu lietošanai viesnīcās, moteļos, privātajās

viesnīcās un citās apdzīvojamās vidēs.
• Nemainiet šīs ierīces specifikācijas.
• Ūdens darba spiedienam (minimālajam un

maksimālajam) ir jābūt starp 0.3 (0.03) / 10 (1) bāriem
(Mpa)

• Ievērojiet maksimālo 6 vietu iestatījumu skaitu.
• Ja elektrības padeves vads ir bojāts, lai izvairītos no

nelaimes gadījumiem, to jānomaina ražotājam,
autorizētajam servisa centram vai kvalificētam
speciālistam.

• Nažus un citus galda piederumus ar asiem galiem
galda piederumu grozā ievietojiet ar asajiem galiem uz
leju vai horizontālā stāvoklī.

• Lai novērstu paklupšanu, neatstājiet atvērtas ierīces
durvis bez uzraudzības.

• Pirms apkopes izslēdziet ierīci un atvienojiet to no
elektrotīkla.

• Ierīces tīrīšanai neizmantojiet tvaiku un neizsmidziniet
ūdeni.

• Ventilācijas atveres pamatnē (ja tādas ir) nedrīkst
aizsegt ar paklāju.

• Ierīci pievieno ūdens padevei ar pievienotajiem
jaunajiem šļūteņu komplektiem. Jau lietotu cauruļu
komplektus nedrīkst izmantot atkārtoti.
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1.2 Bērnu un nespējīgu cilvēku drošība
• Šo ierīci drīkst izmantot bērni no 8 gadu vecuma un

cilvēki ar ierobežotām fiziskām, sensorām vai garīgām
spējām, vai pieredzes un zināšanu trūkumu atbildīgās
personas uzraudzībā vai, ja tie ir informēti par ierīces
drošu lietošanu un izprot potenciālos riskus.

• Neļaujiet bērniem rotaļāties ar ierīci.
• Glabājiet visus mazgāšanas līdzekļus bērniem

nepieejamās vietās.
• Neļaujiet bērniem un mājdzīvniekiem atrasties ierīces

durvju tuvumā, ja tās ir atvērtas.
• Bērni nevar veikt tīrīšanas un apkopes darbus bez

uzraudzības.
2. DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

2.1 Uzstādīšana
• Noņemiet visu iepakojumu.
• Neuzstādiet un nelietojiet bojātu ierīci.
• Neuzstādiet un nelietojiet ierīci vietā,

kur temperatūra ir zemāka par 0 °C.
• Ievērojiet kopā ar ierīci piegādātās

uzstādīšanas norādes.
• Pārbaudiet, vai ierīce ir uzstādīta zem

un pie drošām ietaisēm.
• Nepārvietojiet ierīci, neatvienojot to no

elektrotīkla.
• Trauku mazgājamai mašīnai jābūt

uzstādītai skapītī.
• Nelietojiet ierīci, ja uz durvīm nav

uzstādīts koka panelis.

2.2 Elektriskais savienojums
BRĪDINĀJUMS!
Var izraisīt ugunsgrēku un
elektrošoku.

• Ierīce jābūt iezemētai.
• Pārliecinieties, ka informācija uz

tehnisko datu plāksnītes atbilst jūsu
elektrosistēmas parametriem. Ja
neatbilst, sazinieties ar elektriķi.

• Vienmēr izmantojiet pareizi uzstādītu,
drošu kontaktligzdu.

• Nelietojiet daudzkontaktu adapterus
vai pagarinātājus.

• Rīkojieties uzmanīgi, lai nesabojātu
kontaktspraudni un strāvas vadu. Ja
iekārtas elektropadeves kabeli
nepieciešams nomainīt, to jāveic
tuvākajā autorizētajā servisa centrā.

• Pieslēdziet kontaktspraudni
kontaktligzdai tikai uzstādīšanas
beigās. Pārbaudiet, vai pēc
uzstādīšanas kontaktspraudnim var
brīvi piekļūt.

• Nekad neatslēdziet ierīci no tīkla,
velkot aiz barošanas kabeļa. Vienmēr
velciet aiz spraudkontakta.

• Ierīce atbilst Eiropas Savienības
direktīvām.

• Tikai Lielbritānijai un Īrijai. Ierīcei ir 13
ampēru kontaktspraudnis. Ja
nepieciešams nomainīt drošinātāju
kontaktspraudnī, izmantojiet šādu
drošinātāju: 13 amp ASTA (BS 1362).

2.3 Elektrības padeves
pieslēgšana
• Rīkojieties uzmanīgi, lai nesabojātu

ūdens šļūtenes.
• Pirms ierīces pieslēgšanas pie

jaunām caurulēm vai caurulēm, kas
ilgstoši nav lietotas, ļaujiet notecēt
ūdenim, līdz sāk plūst tīrs ūdens.

• Pirmajā ierīces lietošanas reizē
pārliecinieties, vai nav sūču.
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• Ja ūdens ieplūdes šļūtene ir bojāta,
nekavējoties atvienojiet kontaktdakšu
no elektrotīkla kontaktligzdas.
Sazinieties ar autorizētu servisa
centru, lai nomainītu ūdens ieplūdes
šļūteni.

2.4 Pielietojums
• Nesēdiet un nekāpiet uz atvērtām

ierīces durvīm.
• Trauku mazgājamās mašīnas

mazgāšanas līdzekļi ir bīstami.
Ievērojiet uz mazgāšanas līdzekļa
iesaiņojuma minētos drošības
norādījumus.

• Nedzeriet un nespēlējieties ar ierīcē
esošo ūdeni.

• Neizņemiet no ierīces traukus, kamēr
programma nav beigusies. Uz
traukiem var būt mazgāšanas
līdzeklis.

• Programmas izpildes laikā, atverot
ierīces durvis, pa tām var izplūst
karsts tvaiks.

• Neievietojiet ierīcē, neturiet tās
tuvumā vai uz tās viegli uzliesmojošas
vielas vai ar viegli uzliesmojošām
vielām piesūcinātus priekšmetus.

2.5 Ierīces utilizācija
BRĪDINĀJUMS!
Pastāv savainošanās vai
nosmakšanas risks.

• Atvienojiet ierīci no elektropadeves.
• Nogrieziet elektrisko kabeli un

izmetiet to.
• Izņemiet durvju aizturi, lai novērstu

bērnu vai dzīvnieku ieslēgšanu ierīcē.

3. IZSTRĀDĀJUMA APRAKSTS
3.1 Vispārējs pārskats

9

1 2 5 63 7 84

10

11

12

13

1 Speciālās sāls tvertne
2 Mazgāšanas līdzekļa dozators

3 Skalošanas līdzekļa dozators
4 Izsmidzinātājs
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5 Filtri
6 Datu plāksnīte
7 Izplūdes šļūtene
8 Ieplūdes šļūtenes savienojums
9 Strāvas kabelis

10 Grozs
11 Galda piederumu grozs
12 Ieplūdes šļūtene
13 Piltuve

4. VADĪBAS PANELIS
1 2 43 85 6 7

1 Ieslēgšanas/izslēgšanas taustiņš un
indikators

2 Specializētās sāls indikators
3 Skalošanas līdzekļa indikators
4 Atliktais starts

5 Atliktā starta indikators
6 Displejs
7 Programmu indikatori
8 Programmas

5. PROGRAMMAS
5.1 Programmas

Program‐
mas

Netīrības
pakāpe
Ielādes
veids

Cikla fā‐
zes

Mazgāša‐
nas līdze‐
klis
priekš‐
mazgāša‐
nai / galve‐
najai maz‐
gāšanai

Il‐
gums
(min.)

Elek‐
troe‐
nerģi‐
ja
(kWh)

Ūden
s (l)

Skaloša‐
nas līd‐
zeklis

Intensive
Nopietni,
piekaltuši
netīrumi
Pannas,
katli un
cepamie
trauki

• Priekš‐
mazgā‐
šana 50
°C

• Mazgā‐
šana 70
°C

• Skalo‐
šana 70
°C

• Žāvēša‐
na

3 g / 15 g 145 0.94 11 JĀ
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Program‐
mas

Netīrības
pakāpe
Ielādes
veids

Cikla fā‐
zes

Mazgāša‐
nas līdze‐
klis
priekš‐
mazgāša‐
nai / galve‐
najai maz‐
gāšanai

Il‐
gums
(min.)

Elek‐
troe‐
nerģi‐
ja
(kWh)

Ūden
s (l)

Skaloša‐
nas līd‐
zeklis

Normal
Vidēji ne‐
tīri
Katli, šķīv‐
ji glāzes,
pannas

• Priekš‐
mazgā‐
šana

• Mazgā‐
šana 60
°C

• Skalo‐
šana 70
°C

• Žāvēša‐
na

3 g / 15 g 125 0.70 8.4 JĀ

Eco
EN 50242

Vidēji ne‐
tīri
Māla podi

• Priekš‐
mazgā‐
šana

• Mazgā‐
šana 50
°C

• Skalo‐
šana 70
°C

• Žāvēša‐
na

3 g / 15 g 170 0.61 7.0 JĀ

Glass
Vidēji vai
nedaudz
netīri
Glāzes,
kristāls,
smalks
porcelāns

• Mazgā‐
šana 45
°C

• Skalo‐
šana 60
°C

• Žāvēša‐
na

15 g 75 0.48 6.8 JĀ

Party
Tikko lie‐
toti trauki
Kafijas ta‐
ses, glā‐
zes

• Mazgā‐
šana 45
°C

• Skalo‐
šana 40
°C

5 g 20 0.30 7.0  
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Program‐
mas

Netīrības
pakāpe
Ielādes
veids

Cikla fā‐
zes

Mazgāša‐
nas līdze‐
klis
priekš‐
mazgāša‐
nai / galve‐
najai maz‐
gāšanai

Il‐
gums
(min.)

Elek‐
troe‐
nerģi‐
ja
(kWh)

Ūden
s (l)

Skaloša‐
nas līd‐
zeklis

Quick
Plus

Viegli ne‐
tīrumi
Visi

• Mazgā‐
šana 40
°C

• Skalo‐
šanas

15 g 30 0.30 6.0  

5.2 Programmas iestatīšana un
aktivizēšana

Programmas aktivizēšana
Atgrieziet ūdens krānu.
1. Atveriet ierīces durvis.
2. Piespiediet Ieslēgšanas/izslēgšanas

taustiņu, lai ieslēgtu ierīci.
Iedegsies ieslēgšanas/izslēgšanas
indikators.
3. Lai iestatītu programmu, piespiediet

Programmas, līdz izvēlētās
programmas indikators iedegas.

4. Aizveriet durvis.
Programma automātiski ieslēgsies pēc
10 sekundēm.

Programmas aktivizēšana,
izmantojot atlikto startu
1. Atgrieziet ūdens krānu.
2. Piespiediet Ieslēgšanas/izslēgšanas

taustiņu, lai ieslēgtu ierīci.
Iedegsies ieslēgšanas/izslēgšanas
indikators.
3. Iestatiet programmu.
4. Nospiediet atliktā starta taustiņu, lai

atliktu programmas startu uz laiku
līdz 24 stundām.

Iedegsies priekšmazgāšanas indikators.
5. Lai sāktu laika atskaiti, aizveriet

durvis.
Kad laiks ir pagājis, programma
automātiski aktivizējas.

Atliktā starta atcelšana
1. Piespiediet Sākt/Pauze.
2. Nospiediet Atliktā starta taustiņu, līdz

parādās 0.
3. Piespiediet Sākt/Pauze. Programma

aktivizējas automātiski.

Programmas pārtraukšana
1. Atveriet ierīces durvis.
Ierīces darbība apstājas.
2. Aizveriet ierīces durvis.
Programma atsāksies no tās vietas, kur
tā tika pārtraukta.

Programmas atcelšana
Piespiediet Programmas aptuveni trīs
sekundes, lai atceltu programmu.

Pirms jaunas programmas
aktivizēšanas pārliecinieties,
vai mazgāšanas līdzekļa
dozatorā ir mazgāšanas
līdzeklis.

Programmas beigas
Kad programma ir beigusies, aptuveni 8
sekundes skanēs pārtraukts skaņas
signāls.
1. Piespiediet Ieslēgšanas/izslēgšanas

taustiņu, lai izslēgtu ierīci.
2. Aizgrieziet ūdens krānu.
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• Pirms trauku izņemšanas
ļaujiet tiem atdzist. Karsti
trauki var būt
triecienneizturīgi.

• Uz ierīces sienām un uz
durvīm var būt ūdens.
Nerūsējošais tērauds
atdziest ātrāk nekā trauki.

6. IZMANTOŠANA IKDIENĀ
6.1 Ierīces lietošana
1. Uzpildiet specializētās sāls tvertni ar

trauku mazgājamās mašīnas sāli.
2. Uzpildiet skalošanas līdzekļa

dozatoru ar skalošanas līdzekli.
3. Ievietojiet traukus grozā.
4. Atgrieziet ūdens krānu.
5. Iestatiet pareizu programmu atbilstoši

ievietotajam daudzumam un netīrības
līmenim.

6. Uzpildiet mazgāšanas līdzekli.
7. Aktivizējiet programmu.

6.2 Trauku mazgātāja sāls
izmantošana
Cietam ūdenim ir augsts minerālu saturs,
kas var būt ierīces bojājumu un sliktu
mazgāšanas rezultātu cēlonis. Ūdens
mīkstinātājs šos minerālus neitralizē.
Sazinieties ar vietējo ūdens apgādes
dienestu, lai saņemtu informāciju par
ūdens cietību jūsu mikrorajonā.

UZMANĪBU!
Lietojiet tikai trauku
mazgājamām mašīnām
paredzēto sāli. Cits sāls
veids var bojāt ierīci.

Specializētās sāls tvertnes
uzpilde
1. Pagrieziet specializētās sāls tvertnes

vāciņu pretēji pulksteņa rādītāja
virzienam, lai to atvērtu.

2. Specializētās sāls tvertnē ielejiet 1
litru ūdens (tikai pirmajā lietošanas
reizē).

3. Lai iepildītu sāli specializētās sāls
tvertnē, lietojiet piltuvi.

4. Notīriet specializētās sāls tvertnes
iepildes vietu.

5. Pagrieziet specializētās sāls tvertnes
vāciņu pulksteņa rādītāja virzienā, lai
to aizvērtu.

Uzpildes laikā no
specializētās sāls tvertnes
var izplūst ūdens un sāls,
kas rada korozijas risku. Lai
to novērstu, aktivizējiet
programmu nekavējoties
uzreiz pēc sāls tvertnes
uzpildes.

Uzpildiet sāls tvertni, kad
displejā iedegas sāls
indikators.

Ūdens mīkstinātājs
Ūdens mīkstinātājs atdala ūdenī esošās
minerālvielas, kas nelabvēlīgi ietekmē
mazgāšanas rezultātus un ierīci.
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Jo augstāks ir šo minerālvielu saturs
ūdenī, jo tas ir cietāks. Ūdens cietība tiek
mērīta skaitliskā izteiksmē.
Ierīce ūdens mīkstināšanai jānoregulē
atbilstoši ūdens cietībai vietā, kur ierīce ir
uzstādīta. Jūsu vietējais ūdens apgādes
dienests varēs sniegt sīkāku informāciju
par Jums piegādātā ūdens cietību.
Svarīgi iestatīt pareizu ūdens
mīkstinātāja līmeni, lai nodrošinātu labus
mazgāšanas rezultātus.
Ūdens mīkstināšanas pakāpes
iestatījuma mainīšana:

1. Atveriet durvis.
2. Piespiediet Programmu un turiet

piespiestu 5 sekundes. Parādās
pašreizējais ūdens mīkstinātāja
līmenis.

3. Piespiediet Programmy, lai iestatītu
nepieciešamo ūdens mīkstinātāja
līmeni.

4. Nemainiet iestatījumu 5 sekundes, lai
apstiprinātu izvēli.

Ūdens cietība
Ūdens cietība Ūdens mīkstinātāja līmenis

Vācu mērlielumi (°dH) Starptautiskā mērvieni‐
ba (mmol/l)

0 - 5 0,0 - 0,9 H1

6 - 11 1,0 - 2,0 H2

12 - 17 2,1 - 3,0 H3

18 - 22 3,1 - 4,0 H4

23 - 34 4,1 - 6,1 H5

35 - 45 6,2 - 8,0 H61)

1) Rūpnīcas iestatījumi.

Ja izmantojat standarta mazgāšanas
līdzekli, iestatiet pareizu ūdens
cietības līmeni, lai saglabātu aktīvu
sāls atkārtotas iepildīšanas
indikatoru.

6.3 Mazgāšanas līdzekļa
izmantošana

UZMANĪBU!
Izmantojiet tikai trauku
mazgājamām mašīnām
paredzētus mazgāšanas
līdzekļus.

Lai saudzētu vidi,
neizmantojiet vairāk par
ražotāja norādīto
mazgāšanas līdzekļa
daudzumu.

Uzpildiet mazgāšanas
līdzekļa dozatoru pirms katra
mazgāšanas cikla.

Mazgāšanas līdzekļa dozatora
uzpilde
1. Piespiediet atbloķēšanas taustiņu ,

lai atvērtu mazgāšanas līdzekļa
dozatora vāciņu .
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2. Ielieciet mazgāšanas līdzekli
(aptuveni 15 g) nodalījumā (C).
Nodalījumā ir divas daļas (D) un (E),
kas attiecas uz diviem dažādiem
mazgāšanas līdzekļa daudzumiem
(15 g un 25 g). Ievietojiet
mazgāšanas līdzekļa tableti
nodalījuma daļā (E).
C

D E

3. Aizveriet mazgāšanas līdzekļa
dozatoru. Nospiediet vāciņu, līdz
fiksators nofiksējas.

4. Ja programmai ir priekšmazgāšanas
fāze, novietojiet nelielu daudzumu
mazgāšanas līdzekļa (aptuveni 3 g)

uz mazgāšanas līdzekļa dozatora
vāciņa.

Mazgāšanas līdzekļa
tabletes īso programmu laikā
pilnībā neizšķīst, tāpēc uz
traukiem pēc programmas
beigām var palikt
mazgāšanas līdzekļa
nogulsnes.
Mēs iesakām mazgāšanas
līdzekļa tabletes izmantot
garajās programmās.

6.4 Atsevišķa mazgāšanas
līdzekļa, sāls un skalošanas
līdzekļa lietošana pēc tablešu
lietošanas
1. Uzpildiet specializētās sāls tvertni un

skalošanas līdzekļa dozatoru.
2. Ieslēdziet programmu, neievietojot

ierīcē traukus.
3. Kad programma beigusies,

noregulējiet skalošanas līdzekļa
dozatora pozīciju.

6.5 Skalošanas līdzekļa
lietošana

UZMANĪBU!
Lietojiet tikai trauku
mazgājamām mašīnām īpaši
paredzētu skalošanas
līdzekli.

Lietojot skalošanas līdzekli,
uz traukiem neparādīsies
traipi un svītras.
Skalošanas līdzeklis tiek
automātiski padots pēdējās
skalošanas fāzes laikā.

Skalošanas līdzekļa dozatora
uzpilde
1. Pagrieziet vāciņu (A) pretēji

pulksteņa rādītāja virzienam un
noņemiet to.
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A

2. Uzpildiet skalošanas līdzekļa
dozatoru (B) ar skalošanas līdzekli.
Atzīme "MAX" norāda maksimālo
līmeni.

B

3. Lai programmas laikā neveidotos
pārāk daudz putu, notīriet izlijušo
skalošanas līdzekli ar absorbējošu
drāniņu.

4. Uzlieciet vāciņu atpakaļ un pagrieziet
to pulksteņa rādītāja virzienā, līdz tas
nofiksējas. Gādājiet, lai atzīmes uz
vāciņa un dozatora saskanētu.

C

Kad skalošanas līdzekļa indikators (C)
displejā iedegas, atkal uzpildiet
skalošanas līdzekļa dozatoru.

Noregulējiet skalošanas
līdzekļa devu
Rūpnīcas iestatījumi: 3. pozīcija.
Skalošanas līdzekļa daudzumu var
iestatīt diapazonā no 1 (zemākais
iestatījums) līdz 4 (augstākais
iestatījums).
Lai palielinātu vai samazinātu līdzekļa
daudzumu, pagrieziet skalošanas
līdzekļa pārslēgu (A).

A

7. PADOMI UN IETEIKUMI
7.1 Grozu uzpilde
Groza divu restīšu rindu var nolaist, lai
atvieglotu lielu šķīvju, katlu, pannu un
bļodu ievietošanu.
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Novietojiet karotes pamīšus ar citiem
galda piederumiem, lai tās nesaliptu
kopā.
Galda piederumu grozam ir divas viegli
izņemamas galda piederumu restītes.

UZMANĪBU!
Pirms programmas
ieslēgšanas pārliecinieties,
ka netiek traucēta
izsmidzinātāju kustība.

7.2 Ieteikumi un padomi
• Neievietojiet ierīcē priekšmetus, kas

var uzsūkt ūdeni (sūkļus, lupatiņas).
• Notīriet no traukiem ēdiena atliekas.
• Atmiekšķējiet ēdiena atliekas, kas

pielipušas pie priekšmetiem.
• Ievietojiet priekšmetus, piemēram,

tases, glāzes un pannas, ar atveri uz
leju.

• Pārliecinieties, ka ūdens nesakrāsies
tvertnēs un bļodās.

• Pārliecinieties, vai galda piederumi un
trauki nesaskaras.

• Pārliecinieties, vai glāzes nesaskaras
viena ar otru.

• Mazus priekšmetus ievietojiet galda
piederumu grozā.

• Novietojiet karotes pamīšus ar citiem
galda piederumiem, lai tās nesaliptu
kopā.

• Ievietojot priekšmetus grozos,
pārliecinieties, ka ūdens var piekļūt
visām virsmām.

• Pārbaudiet, vai viegli priekšmeti
nekustas.

• Uz plastmasas priekšmetiem un
piedegumdrošām pannām var
sakrāties ūdens piles.

• Naži ar gariem asmeņiem ir potenciāli
bīstami, ja tos novieto vertikāli.
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8. KOPŠANA UN TĪRĪŠANA
8.1 Apkope

BRĪDINĀJUMS!
Pirms apkopes izslēdziet
ierīci un atvienojiet to no
elektrotīkla.

UZMANĪBU!
Nelietojiet ierīci, ja tajā nav
filtru.
Pārliecinieties, vai filtri
pareizi izvietoti. Nepareiza
filtru pozīcija izraisīs sliktus
mazgāšanas rezultātus un
ierīces bojājumus.

Netīri filtri un nosprostotas
izsmidzinātāju atveres
pasliktina mazgāšanas
rezultātus. Regulāri
pārbaudiet filtrus, un ja
nepieciešams, iztīriet tos.

8.2 Filtru izņemšana un tīrīšana
Filtrs sastāv no trīs daļām.
A. Rupjais filtrs
B. Smalkais filtrs
C. Galvenais filtrs

A

B

C

1. Pagrieziet smalko filtru (B) pretēji
pulksteņa rādītāja kustības virzienam
un izņemiet to no filtra ietaises.

2. Izņemiet rupjo filtru (A), izvelkot to no
smalkā filtra (B).

3. Rūpīgi nomazgājiet filtrus ar ūdeni un
suku.

4. Ielieciet rupjo filtru (A) smalkajā filtrā
(B).

5. Ievietojiet filtra ietaisi caurulē un
pagrieziet smalko filtru (B) pulksteņa
rādītāja virzienā, līdz tas nofiksējas.

8.3 Izsmidzinātāja tīrīšana
Nenoņemiet izsmidzinātāju. Ja
izsmidzinātāju atveres ir nosprostotas,
iztīriet tās, izmantojot tievu, asu
priekšmetu.

8.4 Ārējo virsmu tīrīšana
Ierīces ārpusi un vadības paneli tīriet ar
mitru, mīkstu drāniņu.
Lietojiet tikai neitrālus tīrīšanas līdzekļus.
Neizmantojiet abrazīvus izstrādājumus,
abrazīvus sūkļus vai šķīdinātājus
(piemēram, acetonu).

8.5 Aizsardzība no sarmas
Aizsargājiet ierīci no sarmas, piemēram,
ziemā. Pēc katra cikla:
1. Atvienojiet ierīci no elektrotīkla.
2. Izslēdziet ūdens padevi un atvienojiet

ūdens ieplūdes cauruli no ūdens
krāna.

3. Izlaidiet ūdeni no ieplūdes šļūtenes
un ūdens krāna.

4. Pieslēdziet ūdens pievades cauruli
ūdens krānam.

5. Izņemiet filtru tvertnes apakšā un
savāciet ūdeni no nostādinātāja ar
sūkli.

9. PROBLĒMRISINĀŠANA
BRĪDINĀJUMS!
Skatiet sadaļu "Drošība".

9.1 Ko darīt, ja ...
Ja ierīce neieslēdzas vai darbības laikā
izslēdzas, pirms sazināties ar autorizētu
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servisa centru, mēģiniet atrisināt
problēmu, izmantojot tabulā sniegto
informāciju.

Dažu problēmu gadījumā neregulāri
mirgo programmas indikators, liecinot par
darbības traucējumiem.

Problēma un brīdinājuma kods Iespējamais risinājums
Ierīce nepiepildās ar ūdeni.
• Ļoti ātri mirgo funkcijas "Skalo‐

šanas pauze" indikators.
• Aptuveni 30 sekundes atskan

pārtraukts skaņas signāls.

• Pārbaudiet, vai ūdens krāns ir atvērts.
• Pārliecinieties, vai ūdens piegādes spie‐

diens nav pārāk zems. Lai iegūtu šo infor‐
māciju, sazinieties ar vietējo ūdens apgādes
dienestu.

• Pārbaudiet, vai ūdens krāns nav aizsērējis.

Aktivizējusies ierīce pret ūdens no‐
plūdēm.
• Ļoti ātri mirgo funkcijas "Saudzī‐

gā 45°" indikators.
• Aptuveni 30 sekundes atskan

pārtraukts skaņas signāls.

• Aizgrieziet ūdens krānu un sazinieties ar
autorizētu servisa centru.

Nevar ieslēgt ierīci. • Pārbaudiet, vai kontaktdakša pieslēgta kon‐
taktligzdai.

• Pārliecinieties, vai nav bojāti drošinātāji dro‐
šinātāju blokā.

Programma neaktivizējas. • Pārliecinieties, ka ierīces durvis ir aizvērtas.
• Nospiediet starta taustiņu.
• Ja iestatīts atliktais starts, atceliet iestatīju‐

mu vai gaidiet laika atskaites beigas.

Ierīce neizsūknē ūdeni. • Pārliecinieties, ka noplūdes šļūtene ir pie‐
slēgta pareizi.

• Pārliecinieties, ka ierīces filtri ir tīri.
• Pārliecinieties, ka virtuves izlietne izvada

ūdeni pareizi.

Kad ierīce ir pārbaudīta, iestatiet
programmu un ieslēdziet to no jauna. Ja
problēma atkārtojas, sazinieties ar
autorizēto servisa centru.
Ja brīdinājuma kodi nav atrodami tabulā,
sazinieties ar autorizēto servisa centru.

Klientu apkalpošanas centram
nepieciešamie dati norādīti tehnisko datu
plāksnītē. Pierakstiet šo informāciju:
• Modelis ......................
• Sērijas numurs (SN.) ......................
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9.2 Mazgāšanas un žāvēšanas rezultāti nav apmierinoši

Problēma Iespējamais iemesls Iespējamais risinājums
Trauki ir netīri. Izvēlētā programma neat‐

bilda ievietotajam daudzu‐
mam un netīrības pakāpei.

Pārliecinieties, ka program‐
ma atbilst ievietotajam
daudzumam un/vai netīrī‐
bas pakāpei.

Trauki nebija pareizi ievie‐
toti grozā, ūdens nepiekļu‐
va visām virsmām.

Ievietojiet traukus grozā
pareizi.

Izsmidzinātājs nevar brīvi
griezties nepareiza trauku
izkārtojuma dēļ.

Pirms programmas ieslēg‐
šanas pārliecinieties, ka
netiek traucēta izsmidzinā‐
tāju kustība.

Filtri ir aizsērējuši. Pārliecinieties, ka filtri ir tīri.

Filtri nav pareizi samontēti
un uzstādīti.

Pārliecinieties, vai filtri par‐
eizi samontēti un uzstādīti.

Nepietiekams mazgāšanas
līdzekļa daudzums vai
mazgāšanas līdzeklis neti‐
ka lietots vispār.

Gādājiet, lai tiktu lietots
pareizs mazgāšanas līdze‐
kļa daudzums.

Uz traukiem ir kaļķakmens
nogulsnes.

Specializētās sāls tvertne ir
tukša.

Uzpildiet specializētās sāls
tvertni ar specializēto trau‐
ku mazgājamās mašīnas
sāli.

Specializētās sāls tvertne
nav noslēgta pareizi.

Pārliecinieties, ka speciali‐
zētās sāls tvertne ir no‐
slēgta pareizi.

Uz glāzēm un traukiem ir
svītras vai balti traipi.

Ūdens mīkstinātāja līmenis
ir pārāk augsts.

Iestatiet zemāku ūdens
mīkstinātāja līmeni.

Uz glāzēm un traukiem ir
zilgani slāņi.

Pārāk daudz skalošanas
līdzekļa.

Iestatiet skalošanas līdze‐
kļa dozatoru zemākā pozī‐
cijā.

Iemesls var būt mazgāša‐
nas līdzeklis.

Pamēģiniet cita zīmola
mazgāšanas līdzekli.

Trauki ir slapji un nespodri. Izvēlēta programma bez
žāvēšanas fāzes.

Iestatiet programmu ar žā‐
vēšanas fāzi.

Skalošanas līdzekļa doza‐
tors ir tukšs.

Uzpildiet skalošanas līdze‐
kļa dozatoru ar skalošanas
līdzekli.
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9.3 Kļūdu kodi

Kods Nozīme Iespējamais iemesls
E1 Ilgāks ieplūdes laiks Krāns nav atvērts vai

ūdens ieplūde ir ierobežo‐
ta, vai ūdens spiediens ir
pārāk zems

E4 Pārpildīts Pārāk daudz ieplūdes
ūdens vai kādā no trauku
mazgājamās mašīnas ele‐
mentiem ir noplūde

10. UZSTĀDĪŠANA
10.1 Dekoratīvais panelis

64 (45min.)

3,5

407 (388min.)

26,6

21,5
2-Ø15/5

2-Ø2/12

2-Ø5 (A)

4-Ø2/12

4-Ø2/12

6-Ø2/12
4-Ø35/12

327

195

32

47

23 20 18
6

262,5 262,5

45

590 (550min.)

195

285

228,5

415 (B)

228,5 16~22(F)

Dekoratīvā paneļa izmēri
Izmēri Vērtība (mm)
Platums 590 (min. 550)

Augstums 407 (min. 388)

Biezums 16 - 22

Dekoratīvā paneļa uzstādīšana
1. Samontējiet rokturi, eņģi un

kronšteinu.
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A

B

C

A. Rokturis
B. Kronšteins, skrūves 4*12
C. Eņģe, skrūves 4,2*16

2. Piestipriniet paneli pie durvīm,
izmantojot skrūves.

A

B

A. Skrūve 4*12
B. Skrūve 4,2*16

10.2 Montāža
Gādājiet, lai ierīce būtu
izvietota tā, lai katrā pusē no
pilnībā atvērtām durvīm būtu
vismaz 50 mm vietas.

Atstājiet 5 mm vietu starp ierīces abām
pusēm un mēbeļu sienām. Ierīces
mēbeļu atverei ir divas iespējas.

min. 

550 mm

min.

443mm

100

80

min. 

555mm

1 Strāvas kabeļa, noplūdes šļūtenes un
ūdens padeves caurules atvērums.
Lai veiktu uzstādīšanu pareizi,
novietojiet atveri pa labi vai pa kreisi
no ierīces.

10.3 Durvju atsperes spriedzes
regulēšana

UZMANĪBU!
Durvju atsperu regulēšanai
izsauciet pilnvarota apkalpes
dienesta speciālistu.

Durvju atsperes ir noregulētas rūpnīcā
atbilstoši ārējo durvju spriedzei. Ja
uzstādāt dekoratīvo paneli, noregulējiet
durvju atsperu spriedzi. Lai nostieptu vai
atbrīvotu tērauda kabeli, pagrieziet
regulēšanas skrūves.

Durvju atsperu spriedze ir
pareiza, ja durvis paliek
horizontāli līdz galam atvērtā
pozīcijā, taču tās var aizvērt,
tām pieskaroties ar pirkstu .

10.4 Elektriskais savienojums
BRĪDINĀJUMS!
Nelietojiet pagarinātāju vai
adapteri, izmantojot šo ierīci.

BRĪDINĀJUMS!
Nelikvidējiet zemējumu.

BRĪDINĀJUMS!
Veiciet elektrisko
savienojumu ar strāvas
kabeli.
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Lai noskaidrotu nominālo
spriegumu, pārbaudiet datu
plāksnīti.

10.5 Ūdens novadcaurules
pieslēgums

max. 750 mm

• Pievienojiet ūdens noplūdes šļūteni
pie noplūdes vada, kura minimālais
diametrs ir 40 mm.

• Ielieciet ūdens noplūdes šļūteni
izlietnē. Lietojiet īpašu plastmasas
balstu.

Ūdens noplūdes šļūtenei jāatrodas
mazāk par 750 mm no ierīces apakšas,
lai novērstu problēmas ūdens
izsūknēšanas laikā.
Lai nepieļautu, ka ūdens ieplūst atpakaļ
ierīcē, ūdens izsūknēšanas laikā
izņemiet izlietnes tapu.
Ūdens noplūdes šļūtenes pagarinājums
nedrīkst pārsniegt 2 m. Tā iekšējais
diametrs nedrīkst būt mazāks par
noplūdes šļūtenes diametru.
Ja pievienojat ūdens aizplūdes šļūteni
pie zem izlietnes esošas ūdens
aizplūdes sistēmas, noņemiet
plastmasas membrānu (A). Ja
nenoņemsiet membrānu, ēdienu paliekas
var nobloķēt aizplūdes šļūteni.

A

11. TEHNISKĀ INFORMĀCIJA
11.1 Tehnisko datu tabula

Ūdens spiediens 0,04 – 1,0 MPa

Strāvas padeve Skatiet datu plāksnīti

Ietilpība 6 standarta trauku komplekti

Veids / apraksts WQP6-3305E

Standarta trauku komplekti 6
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Elektroenerģijas patēriņa klase 1) A+

Enerģijas patēriņš gadā2) 174 kWh

Standarta tīrīšanas cikla enerģijas patēriņš 0,61 kWh

Strāvas patēriņš izslēgšanas režīmā 0 W

Strāvas patēriņš ieslēgtā režīmā 0,4 W

Ūdens patēriņš gadā 3) 1 820 l

Žāvēšanas patēriņa klase 4) B

Standarta tīrīšanas cikls 5) ECO 50 °C

Standarta tīrīšanas cikla programmas ilgums 170 min

Trokšņu līmenis 54 dB (A) re 1 pW

Uzstādīšana iebūvējama zem darbvirsmas

Iespēja iebūvēt Jā

Enerģijas patēriņš 1280 W

Elektrotīkla spriegums / frekvence 230 V~/ 50 Hz

Ūdens spiediens (plūsmas spiediens) 0,4 - 10 bāri = 0,04 - 1 MPa
1) A+++ (visefektīvākā) līdz D (vismazāk efektīvā)
2) Elektroenerģijas patēriņš "180" kWh gadā, par pamatu ņemot 280 standarta tīrīšanas ci‐
klus, patērējot auksta ūdens uzpildi, un zemākas jaudas modeļu patēriņš. Reālais enerģijas
patēriņš būs atkarīgs no tā, kā ierīce tiek lietota.
3) Ūdens patēriņš "1960" litri gadā, par pamatu ņemot 280 standarta tīrīšanas ciklus. Reāl‐
ais ūdens patēriņš būs atkarīgs no tā, kā ierīce tiek lietota.
4) A (visefektīvākā) līdz G (vismazāk efektīvā)
5) Šī programma ir piemērota vidēji netīru trauku mazgāšanai un ir visefektīvākā programma
kopīgā enerģijas un ūdens patēriņa ziņā, mazgājot šāda veida traukus.

12. APSVĒRUMI PAR VIDES AIZSARDZĪBU
Nododiet pārstrādei visus materiālus, kas
apzīmēti ar šo simbolu . Atbilstoši
atbrīvojieties no visiem iepakojuma
materiāliem, tādējādi palīdziet aizsargāt
vidi un nākamās paaudzes. Neizmetiet
elektrisko aprīkojumu, kas apzīmēts ar
simbolu , kopā ar vispārējiem

mājsaimniecības atkritumiem.
Atbrīvojieties no elektroprecēm,
izmantojot vietējo pašvaldību iekārtotās
savākšanas vietas, pašvaldības vai
komerciālās pārstrādes centrus.
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MYSLÍME NA VÁS
Ďakujeme, že ste si kúpili spotrebič značky Electrolux. Vybrali ste si výrobok,
ktorý v sebe skrýva desaťročia odborných skúseností a inovácií. Je dômyselný a
štýlový a pri jeho navrhovaní sme mysleli predovšetkým na vás. Pri každom
použití si tak môžete byť istí, že dosiahnete vynikajúce výsledky.
Vitajte vo svete Electrolux.
Navštívte našu internetovú stránku, kde nájdete:

Tipy na používanie, brožúry, pokyny na riešenie problémov a informácie o
údržbe:
www.electrolux.com/webselfservice
Zaregistrujte si výrobok a využívajte ešte lepšie služby:
www.registerelectrolux.com

Môžete si kúpiť príslušenstvo, spotrebný materiál a originálne náhradné diely
pre váš spotrebič:
www.electrolux.com/shop

STAROSTLIVOSŤ A SLUŽBY ZÁKAZNÍKOM
Odporúčame, aby ste používali originálne náhradné diely.
Keď budete kontaktovať autorizované servisné stredisko, nezabudnite si pripraviť
nasledujúce údaje: Model, číslo výrobku, sériové číslo.
Tieto informácie nájdete na typovom štítku.

 Varovanie/upozornenie – Bezpečnostné pokyny
 Všeobecné informácie a tipy
 Ochrana životného prostredia

Vyhradzujeme si právo na zmeny bez predchádzajúceho upozornenia.
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1.  BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
Pred inštaláciou a používaním spotrebiča si pozorne
prečítajte priložený návod na používanie. Výrobca nie je
zodpovedný za škody a zranenia spôsobené
nesprávnou inštaláciou a používaním. Návod na
používanie uchovávajte vždy v blízkosti spotrebiča, aby
ste doň mohli v budúcnosti nahliadnuť.

1.1 Všeobecné bezpečnostné pokyny
• Tento spotrebič je určený na používanie v domácnosti

a podobnom prostredí, ako sú napr.:
– vidiecke domy, kuchynky pre zamestnancov v

obchodoch, kanceláriách a iných pracovných
prostrediach,

– pre klientov v hoteloch, moteloch, penziónoch a
iných ubytovacích zariadeniach.

• Nemeňte technické charakteristiky tohto spotrebiča.
• Prevádzkový tlak vody (minimálny a maximálny) musí

byť medzi 0.3 (0.03) / 10 (1) bar (Mpa)
• Dodržiavajte maximálne množstvo 6 súprav riadu.
• Ak je poškodený elektrický napájací kábel, musíte ho

dať vymeniť u výrobcu, v autorizovanom servisnom
stredisku alebo u kvalifikovanej osoby, aby sa predišlo
nebezpečenstvu.

• Nože a iný ostrý alebo špicatý príbor dajte do košíka
na príbor hrotom nadol alebo ho umiestnite v
horizontálnej polohe.

• Dvierka spotrebiča nenechávajte otvorené, aby ste na
ne nespadli.

• Pred vykonávaním údržby spotrebič vypnite a
vytiahnite jeho zástrčku zo sieťovej zásuvky.

• Na čistenie spotrebiča nepoužívajte prúd vody ani
paru.

• Vetracie otvory v dolnej časti spotrebiča (ak sú k
dispozícii) nesmú byť zakryté kobercom.
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• Spotrebič treba zapojiť do vodovodnej siete pomocou
novej dodanej súpravy hadíc. Staré súpravy hadíc sa
nesmú opätovne použiť.

1.2 Bezpečnosť detí a zraniteľných osôb
• Tento spotrebič smú používať deti staršie ako 8 rokov

a osoby so zníženou fyzickou, zmyslovou alebo
psychickou spôsobilosťou alebo nedostatkom
skúseností a znalostí, iba ak sú pod dozorom
zodpovednej osoby alebo ak boli zodpovednou
osobou poučené o bezpečnom používaní spotrebiča a
rozumejú prípadným rizikám.

• Nedovoľte, aby sa deti hrali so spotrebičom.
• Všetky pracie prostriedky uschovajte mimo dosahu

detí.
• Keď sú dvierka spotrebiča otvorené, nedovoľte deťom

ani domácim zvieratám, aby sa k nemu priblížili.
• Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru.

2. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
2.1 Montáž
• Odstráňte všetok obalový materiál.
• Poškodený spotrebič neinštalujte ani

nepoužívajte.
• Spotrebič neinštalujte ani

nepoužívajte na mieste, kde teplota
môže klesnúť pod 0 °C.

• Dodržiavajte pokyny na inštaláciu
dodané so spotrebičom.

• Uistite sa, že zariadenie a nábytok,
pod ktorými a vedľa ktorých je
spotrebič nainštalovaný, sú bezpečné.

• Spotrebič nepremiestňujte, keď nie je
odpojený od elektrického napájania.

• Spotrebič musí byť nainštalovaný do
skrinky.

• Nepoužívajte spotrebič bez
namontovaného dreveného panelu na
dvierkach.

2.2 Zapojenie do elektrickej
siete

VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo
požiaru a zásahu
elektrickým prúdom.

• Spotrebič musí byť uzemnený.
• Uistite sa, že elektrické údaje

uvedené na typovom štítku spotrebiča
zodpovedajú parametrom elektrickej
siete. Ak nie, kontaktujte elektrikára.

• Vždy používajte správne inštalovanú
uzemnenú zásuvku.

• Nepoužívajte adaptéry, rozdvojky ani
predlžovacie prívodné káble.

• Uistite sa, že zástrčka a prívodný
elektrický kábel nie sú poškodené. Ak
prívodný elektrický kábel spotrebiča
treba vymeniť, túto operáciu smie
urobiť iba pracovník autorizovaného
servisného strediska.

• Zástrčku zapojte do zásuvky až na
konci inštalácie. Uistite sa, že je
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napájací elektrický kábel po inštalácii
prístupný.

• Pri odpájaní spotrebiča od elektrickej
siete neťahajte za napájací elektrický
kábel. Vždy ťahajte za zástrčku.

• Tento spotrebič spĺňa smernice EHS.
• Iba pre V.B. a Írsko. Spotrebič má 13

A sieťovú zástrčku. Ak je potrebné
vymeniť poistku sieťovej zástrčky,
použite poistku: 13 amp ASTA (BS
1362).

2.3 Pripojenie na vodovodné
potrubie
• Uistite sa, že hadice na vodu nie sú

poškodené.
• Pred pripojením spotrebiča k novému

potrubiu alebo potrubiu, ktoré sa dlho
nepoužívalo, nechajte vodu tiecť, až
kým nebude čistá.

• Pri prvom použití spotrebiča
skontrolujte, či nikde neuniká voda.

• Ak je prívodná hadica poškodená,
okamžite vytiahnite zástrčku zo
zásuvky elektrickej siete. Kontaktujte
autorizované servisné stredisko, aby
vymenili prívodnú hadicu.

2.4 Používanie
• Na otvorené dvierka si nesadajte ani

na ne nestúpajte.

• Umývacie prostriedky do umývačky
sú nebezpečné. Dodržiavajte
bezpečnostné pokyny na obale
umývacieho prostriedku.

• Nepite vodu zo spotrebiča a nehrajte
sa s ňou.

• Nevyberajte riad zo spotrebiča, kým
sa neskončil program. Na riade môže
byť umývací prostriedok.

• Ak otvoríte dvierka, keď je spustený
program, zo spotrebiča môže uniknúť
horúca para.

• Do spotrebiča, jeho blízkosti a ani na
spotrebič nekľaďte žiadne horľavé
látky ani predmety, ktoré sú
nasiaknuté horľavými látkami.

2.5 Likvidácia
VAROVANIE!
Nebezpečenstvo poranenia
alebo udusenia.

• Spotrebič odpojte od elektrickej siete.
• Odrežte elektrický kábel a zlikvidujte

ho.
• Odstráňte západku dvierok, aby ste

zabránili uviaznutiu detí a domácich
zvierat v spotrebiči.
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3. POPIS VÝROBKU
3.1 Celkový prehľad

9

1 2 5 63 7 84

10

11

12

13

1 Zásobník na soľ
2 Dávkovač umývacieho prostriedku
3 Dávkovač leštidla
4 Sprchovacie rameno
5 Filtre
6 Výkonový štítok
7 Odtoková hadica

8 Prípojka prítokovej hadice
9 Napájací kábel
10 Kôš
11 Košík na príbor
12 Prívodná hadica
13 Nálevka

4. OVLÁDACÍ PANEL
1 2 43 85 6 7

1 Tlačidlo Zap./Vyp. a ukazovateľ
2 Ukazovateľ soli
3 Ukazovateľ stavu leštidla
4 Posunutý štart

5 Ukazovateľ posunutého štartu.
6 Displej
7 Ukazovatele programov
8 Programy
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5. PROGRAMY
5.1 Programy

Program Stupeň
znečiste‐
nia
Druh
náplne

Fázy cy‐
klu

Predumý‐
vanie/
hlavné
umývanie
umývacím
prostried‐
kom

Trva‐
nie
(min.)

Ener‐
gia
(kWh)

Voda
(l)

Leštidlo

Intensive
Silné,
zaschnuté
znečiste‐
nie
Panvice,
hrnce,
kastróly

• Predu‐
mývanie
50 °C

• Umýva‐
nie 70
°C

• Opla‐
chova‐
nie 70
°C

• Sušenie

3 g / 15 g 145 0.94 11 ÁNO

Normal
Bežné
znečiste‐
nie
Hrnce, ta‐
niere, po‐
háre, pan‐
vice

• Predu‐
mývanie

• Umýva‐
nie 60
°C

• Opla‐
chova‐
nie 70
°C

• Sušenie

3 g / 15 g 125 0.70 8.4 ÁNO

Eco
EN 50242

Bežné
znečiste‐
nie
Porcelá‐
nový riad,
jedálen‐
ský príbor

• Predu‐
mývanie

• Umýva‐
nie 50
°C

• Opla‐
chova‐
nie 70
°C

• Sušenie

3 g / 15 g 170 0.61 7.0 ÁNO
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Program Stupeň
znečiste‐
nia
Druh
náplne

Fázy cy‐
klu

Predumý‐
vanie/
hlavné
umývanie
umývacím
prostried‐
kom

Trva‐
nie
(min.)

Ener‐
gia
(kWh)

Voda
(l)

Leštidlo

Glass
Bežné
alebo
mierne
znečiste‐
nie
Poháre,
krištáľ,
krehký
čínsky
porcelán

• Umýva‐
nie 45
°C

• Opla‐
chova‐
nie 60
°C

• Sušenie

15 g 75 0.48 6.8 ÁNO

Party
Čerstvé
znečiste‐
nie
Šálky na
kávu, po‐
háre

• Umýva‐
nie 45
°C

• Opla‐
chova‐
nie 40
°C

5 g 20 0.30 7.0  

Quick
Plus

Mierne
znečiste‐
nie
Všetko

• Umýva‐
nie 40
°C

• Opla‐
chova‐
nie

15 g 30 0.30 6.0  

5.2 Nastavenie a spustenie
programu

Spustenie programu
Otvorte vodovodný ventil.
1. Otvorte dvierka spotrebiča.
2. Stlačením tlačidla Zap/Vyp spotrebič

zapnite.
Rozsvieti sa ukazovateľ Zap/Vyp.
3. Program nastavíte stláčaním tlačidla

Programy, kým sa nerozsvieti
ukazovateľ zvoleného programu.

4. Dvierka spotrebiča zatvorte.
Program sa spustí automaticky po 10
sekundách.

Spustenie programu s
posunutým štartom
1. Otvorte vodovodný ventil.
2. Stlačením tlačidla Zap/Vyp spotrebič

zapnite.
Rozsvieti sa ukazovateľ Zap/Vyp.
3. Nastavte program.
4. Stlačením tlačidla Posunutý štart

môžete posunúť spustenie programu
až o 24 hodiny.

Ukazovateľ predumývania sa rozsvieti.
5. Odpočítavanie spustíte zatvorením

dvierok.
Po skončení odpočítavania sa
automaticky spustí program.
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Zrušenie posunutého štartu
1. Stlačte tlačidlo Štart/Prestávka.
2. Stlačte tlačidlo Posunutý štart, kým

sa nezobrazí 0.
3. Stlačte tlačidlo Štart/Prestávka.

Program sa automaticky spustí.

Prerušenie programu
1. Otvorte dvierka spotrebiča.
Spotrebič sa vypne.
2. Zatvorte dvierka spotrebiča.
Program bude pokračovať od bodu
prerušenia.

Zrušenie programu
Stlačte a podržte tlačidlo Programy asi
na 3 sekundy, ak chcete program zrušiť.

Pred spustením nového
programu skontrolujte, či sa
v dávkovači umývacieho
prostriedku nachádza
umývací prostriedok.

Koniec programu
Po skončení programu zaznie na
približne 8 sekúnd prerušovaný zvukový
signál.
1. Stlačením tlačidla Zap/Vyp spotrebič

vypnite.
2. Zatvorte vodovodný kohútik.

• Pred vybratím zo
spotrebiča nechajte riad
vychladnúť. Horúci riad
sa ľahko poškodí.

• Po stranách a na dverách
spotrebiča sa môže
objaviť voda.
Nehrdzavejúca oceľ
vychladne rýchlejšie ako
riad.

6. KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE
6.1 Používanie spotrebiča
1. Zásobník na soľ naplňte soľou pre

umývačky.
2. Naplňte dávkovač leštidlom.
3. Do koša vložte riad.
4. Otvorte vodovodný ventil.
5. Nastavte správny program pre daný

druh náplne a stupeň jej znečistenia.
6. Pridajte umývací prostriedok.
7. Zapnite program.

6.2 Používanie soli do
umývačky riadu
Tvrdá voda obsahuje vysoké množstvo
minerálov, ktoré môžu poškodiť spotrebič
a spôsobiť zlé výsledky umývania.
Zmäkčovač vody neutralizuje tieto
minerály.
Informácie o tvrdosti vody vo vašej
oblasti zistíte na miestnej správe
vodární.

UPOZORNENIE!
Používajte výhradne soľ
špeciálne určenú do
umývačiek. Iné typy soli
spôsobia poškodenie
spotrebiča.

Naplnenie zásobníka na soľ
1. Otočte viečko zásobníka na soľ proti

smeru hodinových ručičiek a vyberte
ho.

2. Do zásobníka na soľ nalejte 1 liter
vody (iba keď dopĺňate soľ prvýkrát).

3. Na naplnenie zásobníka soľou do
umývačiek použite lievik.
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4. Odstráňte soľ z okolia otvoru
zásobníka na soľ.

5. Zásobník na soľ zatvorte otočením
veka zásobníka v smere otáčania
hodinových ručičiek.

Pri napĺňaní zásobníka na
soľ z neho môže vytiecť
voda a soľ, čo predstavuje
nebezpečenstvo korózie.
Aby ste tomu predišli,
spustite program ihneď po
naplnení zásobníka na soľ.

Keď sa na displeji zobrazí
ukazovateľ soli, naplňte
zásobník na soľ.

Zmäkčovač vody
Zmäkčovač vody odstraňuje z
pritekajúcej vody minerály, ktoré by mohli
mať negatívny vplyv na účinnosť
umývania a na spotrebič.
Čím vyšší je obsah týchto minerálov, tým
tvrdšia je voda. Tvrdosť vody sa meria v
príslušných stupniciach.
Zmäkčovač vody treba nastaviť podľa
tvrdosti vody vo vašom regióne. Vaša
miestna vodárenská spoločnosť vám
oznámi, aká je tvrdosť vody vo vašom
regióne. Aby ste dosiahli dobré výsledky
umývania, je dôležité nastaviť správnu
úroveň zmäkčovača vody.
Zmena nastavenia zmäkčovača vody:
1. Otvorte dvierka
2. Stlačte a podržte stlačené tlačidlo

Program 5 sekúnd. Zobrazí sa
aktuálna úroveň zmäkčovača vody.

3. Stlačením tlačidla Program nastavte
potrebnú úroveň zmäkčovača vody

4. Aby ste potvrdili výber, nemeňte
nastavenie 5 sekúnd.

Tvrdosť vody
Tvrdosť vody Úroveň zmäkčovača vody

Nemecké stupne (°dH) Medzinárodná jednotka
(mmol/l)

0 - 5 0.0 - 0.9 H1

6 - 11 1.0 - 2.0 H2

12 - 17 2.1 - 3.0 H3

18 - 22 3.1 - 4.0 H4

23 - 34 4.1 - 6.1 H5

35 - 45 6.2 - 8.0 H61)

1) Nastavenie z výroby.

Ak používate bežný umývací
prostriedok, nastavte správnu úroveň
tvrdosti vody, aby zostal ukazovateľ
doplnenia soli aktívny.
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6.3 Používanie umývacieho
prostriedku

UPOZORNENIE!
Používajte len umývacie
prostriedky pre umývačky.

Nepoužívajte viac
umývacieho prostriedku, ako
je odporúčané výrobcom
umývacieho prostriedku.
Ochránite tak životné
prostredie.

Dávkovač leštidla naplňte
pred každým umývacím
cyklom.

Naplnenie dávkovača
umývacieho prostriedku
1. Stlačením tlačidla otvorte viečko

dávkovača umývacieho prostriedku.

2. Do priehradky (C) dajte umývací
prostriedok (približne 15 g).
Priehradka má 2 časti (D) a (E), ktoré
zodpovedajú rôznym množstvám
umývacieho prostriedku (15 g a 25
g). Umývacie tablety vložte do časti
(E) priehradky.

C

D E

3. Zatvorte dávkovač umývacieho
prostriedku. Zatlačte viečko, aby
uvoľňovacie tlačidlo zapadlo na svoje
miesto.

4. Ak má program fázu predumývania,
pridajte malé množstvo umývacieho
prostriedku (približne 3 g) na veko
dávkovača umývacieho prostriedku.

Umývacie tablety sa úplne
nerozpustia pri krátkych
programoch a na riade môžu
po skončení programu
zostať zvyšky umývacieho
prostriedku.
Odporúčame vám, aby ste
používali umývacie tablety s
dlhými programami.

6.4 Opätovné samostatné
použitie umývacieho
prostriedku, soli a leštidla
1. Naplňte zásobník na soľ a dávkovač

leštidla.
2. Spustite program bez vloženia riadu.
3. Po skončení programu upravte

polohu dávkovača leštidla.
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6.5 Používanie leštidla
UPOZORNENIE!
Používajte výhradne leštidlo
špeciálne určené pre
umývačky.

Leštidlo pomáha osušiť riad
bez škvŕn a usadenín.
Leštidlo sa automaticky
uvoľňuje pri fáze posledného
oplachovania.

Naplnenie dávkovača leštidla
1. Viečko (A) otočte proti smeru

hodinových ručičiek a vyberte ho.
A

2. Dávkovač (B) naplňte leštidlom.
Značka „MAX“ zobrazuje maximálnu
hladinu.

B

3. Rozliate leštidlo odstráňte pomocou
handričky, aby ste predišli tvorbe

veľkého množstva peny počas
programu.

4. Opäť nasaďte viečko a otáčajte ho v
smere hodinových ručičiek, kým sa
nezablokuje. Uistite sa, že sú značky
na viečku a na dávkovači sú
zarovnané.

C

Dávkovač leštidla doplňte, keď sa na
displeji zobrazí ukazovateľ leštidla (C).

Nastavenie dávkovania leštidla
Nastavenie z výroby: poloha 3.
Dávkovanie leštidla môžete nastaviť v
škále od 1 (najnižšie dávkovanie) do 4
(najvyššie dávkovanie).
Otáčaním príslušného regulátora leštidla
(A) zvýšite alebo znížite dávkovanie.

A

7. TIPY A RADY
7.1 Vkladanie riadu do koša
Rady hrotových držiakov v koši možno
sklopiť, čo vám umožní naložiť hrnce,
panvice a misy.
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Lyžičky striedajte s iným jedálenským
príborom, aby ste predišli zlepeniu.
Košík na príbor má 2 mriežky na príbor,
ktoré môžete jednoducho vybrať.

UPOZORNENIE!
Pred spustením programu
sa uistite, že sa sprchovacie
rameno môže voľne otáčať.

7.2 Tipy a rady
• Do spotrebiča nevkladajte predmety,

ktoré môžu absorbovať vodu
(špongie, handričky).

• Z riadu odstráňte zvyšky jedla.
• Zvyšky pripáleného jedla na riade

nechajte odmočiť.
• Duté predmety (šálky, poháre a

panvice) umiestnite otvorom smerom
nadol.

• Uistite sa, že sa v nádobách a misách
nemôže hromadiť voda.

• Dbajte na to, aby do seba nezapadli
kusy príboru a riadu.

• Skontrolujte, či sa poháre navzájom
nedotýkajú.

• Malé predmety vložte do košíka na
príbor.

• Lyžičky striedajte s iným jedálenským
príborom, aby ste zabránili ich
zlepeniu.

• Pri vkladaní riadu do košíka dbajte na
to, aby mala voda prístup zo všetkých
strán.

• Uistite sa, že sa drobný riad nemôže
hýbať.

• Na plastových predmetoch a
nepriľnavých panviciach môžu zostať
kvapky vody.

• Nože s dlhou čepeľou umiestnené
zvislo predstavujú potenciálne
nebezpečenstvo.
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8. OŠETROVANIE A ČISTENIE
8.1 Údržba

VAROVANIE!
Pred vykonávaním údržby
spotrebič vypnite a vytiahnite
jeho zástrčku zo sieťovej
zásuvky.

UPOZORNENIE!
Spotrebič nepoužívajte bez
filtrov.
Uistite sa, že sú filtre
správne umiestnené.
Nesprávne umiestnenie
filtrov spôsobí zlé výsledky
umývania a poškodí
spotrebič.

Znečistené filtre a upchané
sprchovacie rameno
zhoršujú výsledky umývania.
Skontrolujte a podľa potreby
filtre vyčistite.

8.2 Vyberanie a čistenie filtrov
Filter pozostáva z troch častí.
A. Hrubý filter
B. Jemný filter
C. Hlavný filter

A

B

C

1. Jemný filter (B) otočte proti smeru
hodinových ručičiek a vyberte
filtračnú sústavu.

2. Hrubý filter (A) vyberte vytiahnutím z
jemného filtra (B).

3. Filtre dôkladne umyte vodou a
kefkou.

4. Hrubý filter (A) vložte do jemného
filtra (B).

5. Filtračnú sústavu vložte späť na
miesto a otáčajte jemný filter (B) v
smere hodinových ručičiek, kým sa
nezaistí.

8.3 Čistenie sprchovacieho
ramena
Sprchovacie rameno nevyberajte. Ak sa
otvory na sprchovacom ramene upchajú,
odstráňte nečistoty špicatým predmetom.

8.4 Čistenie vonkajších
povrchov
Vonkajšie povrchy spotrebiča a ovládací
panel umývajte navlhčenou mäkkou
handričkou.
Používajte iba neutrálne saponáty.
Nepoužívajte abrazívne prostriedky,
drôtenky ani rozpúšťadlá (napr. acetón).

8.5 Ochrana pred mrazom
Spotrebič chráňte pred mrazom,
napríklad v zime. Po každom cykle:
1. Spotrebič odpojte od elektrickej siete.
2. Vypnite prívod vody a odpojte

prítokovú hadicu vody od
vodovodného ventilu.

3. Vypustite vodu z prítokovej hadice a
vodovodného ventilu.

4. Pripojte prítokovú hadicu vody k
vodovodnému ventilu.

5. Vyberte filter zo spodku bubna a
špongiou vysajte vodu z odpadovej
nádoby.
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9. RIEŠENIE PROBLÉMOV
VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohľadne
bezpečnosti.

9.1 Čo robiť, keď...
Ak sa spotrebič nespustí alebo ak sa
zastaví počas prevádzky, pred

kontaktovaním autorizovaného
servisného strediska skontrolujte, či
nedokážete problém vyriešiť pomocou
informácií v tabuľke.
Pri niektorých problémoch ukazovatele
programov prerušovane blikajú a indikujú
poruchu.

Problém a poruchový kód Možné riešenie
Do spotrebiča nepriteká voda.
• Ukazovateľ programu „Oplách‐

nutie” veľmi rýchlo bliká.
• Približne na 30 sekúnd zaznie

prerušovaný zvukový signál.

• Uistite sa, že je otvorený vodovodný kohú‐
tik.

• Uistite sa, že je tlak pritekajúcej vody dosta‐
točný. Príslušné informácie získate od
miestneho dodávateľa vody.

• Uistite sa, že vodovodný kohútik nie je up‐
chatý.

Zaplo sa zariadenie proti vytopeniu.
• Ukazovateľ programu „Sklo 45°”

veľmi rýchlo bliká.
• Približne na 30 sekúnd zaznie

prerušovaný zvukový signál.

• Zatvorte vodovodný kohútik a obráťte sa na
autorizované servisné stredisko.

Spotrebič sa nedá zapnúť. • Uistite sa, že je zástrčka pripojená do sieťo‐
vej zásuvky.

• Uistite sa, že poistka v poistkovej skrini nie
je poškodená ani vyhodená.

Program sa nespúšťa. • Uistite sa, či sú dvierka spotrebiča zatvor‐
ené.

• Stlačte tlačidlo Štart.
• Ak je nastavený posunutý štart, zrušte ho

alebo počkajte na dokončenie odpočítava‐
nia.

Spotrebič nevypustí vodu. • Uistite sa, že odtoková hadica je správne
pripojená.

• Uistite sa, že filtre v spotrebiči sú čisté.
• Uistite sa, že z kuchynského umývadla

správne odteká voda.

Po kontrole spotrebiča opäť nastavte a
spustite program. Ak sa problém
vyskytne znova, obráťte sa na
autorizované servisné stredisko.
Ak sa objaví poruchový kód, ktorý nie je
popísaný v tabuľke, obráťte sa na
autorizované servisné stredisko.

Informácie potrebné pre autorizované
servisné stredisko nájdete na typovom
štítku. Zapíšte si tieto informácie:
• Model ......................
• Sériové číslo (SN.) ......................
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9.2 Výsledky umývania a sušenia nie sú uspokojivé

Problém Možné príčiny Možné riešenie
Riad nie je čistý. Zvolený program nebol

vhodný pre daný typ riadu
a/alebo stupeň jeho zne‐
čistenia.

Uistite sa, že je zvolený
program vhodný pre daný
typ riadu a/alebo stupeň je‐
ho znečistenia.

Kôš nebol správne naplne‐
ný a voda sa nedostala ku
všetkým povrchom.

Kôš naplňte správne.

Sprchovacie rameno sa
nemôže voľne otáčať, pre‐
tože mu v tom bráni ne‐
správne uložený riad.

Pred spustením programu
sa uistite, že sa sprchova‐
cie rameno môže voľne
otáčať.

Filtre sú zanesené. Uistite sa, že sú filtre čisté.

Filtre nie sú správne zlo‐
žené a nainštalované.

Skontrolujte, či sú filtre
správne zložené a nainšta‐
lované.

Kvalita umývacieho pros‐
triedku nebola postačujúca
alebo ste nepoužili umýva‐
cí prostriedok.

Používajte správne
množstvo umývacieho
prostriedku.

Na riade sú škvrny od vod‐
ného kameňa.

Zásobník na soľ je prázd‐
ny.

Zásobník na soľ naplňte
špeciálnou soľou pre umý‐
vačky.

Viečko zásobníka na soľ
nie je správne zatvorené.

Uistite sa, že je zásobník
na soľ správne zatvorený.

Na pohároch a riade sú
šmuhy alebo mliečne
škvrny.

Hladina zmäkčovača vody
je príliš vysoká.

Zmäkčovač vody nastavte
na nižšiu úroveň.

Modré usadeniny na po‐
hároch a riade.

Príliš veľké množstvo lešti‐
dla.

Nastavte nižšie dávkova‐
nie leštidla.

Príčinou môže byť umýva‐
cí prostriedok.

Vyskúšajte iný typ umýva‐
cieho prostriedku.

Riad je mokrý a bez lesku. Vybrali ste program bez fá‐
zy sušenia.

Nastavte program s fázou
sušenia.

Zásobník leštidla je prázd‐
ny.

Naplňte zásobník lešti‐
dlom.
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9.3 Poruchové kódy

Kód Znamená Možné príčiny
E1 Dlhší čas napúšťania Vodovodný kohútik nie je

otvorený, alebo je obmed‐
zený prítok vody, alebo je
príliš nízky tlak vody

E4 Preplnenie Nadmerné množstvo na‐
pustenej vody alebo prete‐
kanie niektorého prvku
umývačky

10. INŠTALÁCIA
10.1 Estetický panel

64 (45min.)

3,5

407 (388min.)

26,6

21,5
2-Ø15/5

2-Ø2/12

2-Ø5 (A)

4-Ø2/12

4-Ø2/12

6-Ø2/12
4-Ø35/12

327

195

32

47

23 20 18
6

262,5 262,5

45

590 (550min.)

195

285

228,5

415 (B)

228,5 16~22(F)

Rozmery estetického panela
Rozmer Hodnota (mm)
Šírka 590 (min. 550)

Výška 407 (min. 388)

Šírka 16 - 22

Montáž estetického panelu
1. Namontujte rukoväť, záves a držiak.
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A

B

C

A. Rukoväť
B. Držiak, skrutky 4*12
C. Záves, skrutky 4,2*16

2. Upevnite panel na dvierka pomocou
skrutiek.

A

B

A. Skrutka 4*12
B. Skrutka 4,2*16

10.2 Inštalácia
Uistite sa, že ste spotrebič
umiestnili s minimálnou
vzdialenosťou 50 mm po
oboch stranách pri plne
otvorených dvierkach.

Zachovajte 5 mm vzdialenosť medzi
obomi stranami spotrebiča a kuchynskou
skrinkou. Existujú dve možnosti pre otvor
na spotrebič v kuchynskej skrinke.

min. 

550 mm

min.

443mm

100

80

min. 

555mm

1 Otvor na napájací kábel, odtokovú
hadicu a prívod vody. V záujme
zjednodušenia inštalácie umiestnite
otvor napravo alebo naľavo od
spotrebiča.

10.3 Nastavenie napnutia
dvernej pružiny

UPOZORNENIE!
Pre nastavenie dvernej
pružiny zavolajte
autorizované servisné
stredisko.

Dverné pružiny sa nastavujú v závode na
správne napnutie vonkajších dvierok. Ak
namontujete estetický panel, nastavte
napnutie dvernej pružiny. Ak chcete viac
napnúť alebo uvoľniť kovové lanko,
otočne nastavovacie skrutky.

Napnutie dvernej pružiny je
správne, ak dvierka zostanú
horizontálnej pozícii pri
plnom otvorení dvierok, ale
aj napriek tomu ich dokážete
zatvoriť malým pohybom
prsta. .

10.4 Zapojenie do elektrickej
siete

VAROVANIE!
Pri tomto spotrebiči
nepoužívajte predlžovací
kábel ani adaptér.
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VAROVANIE!
Uzemnenie neprerušujte ani
neodstraňujte.

VAROVANIE!
Spotrebič zapojte do
elektrickej siete napájacím
káblom.

Menovité napätie nájdete na
typovom štítku.

10.5 Pripojenie odtokovej
hadice

max. 750 mm

• Odtokovú hadicu zapojte do
odtokového potrubia s minimálnym
priemerom 40 mm.

• Odtokovú hadicu môžete umiestniť
priamo do umývadla. Použite
špeciálny plastový držiak.

Odtoková hadica musí byť umiestnená
menej ako 750 mm od dna spotrebiča,
aby sa predišlo problémom počas fázy
vypúšťania.
Keď spotrebič vypúšťa vodu, vyberte
zátku umývadla, aby ste zabránili
spätnému vtekaniu vody do spotrebiča.
Predĺžená odtoková hadica nesmie byť
dlhšia ako 2 m. Vnútorný priemer nesmie
byť menší ako priemer odtokovej hadice.
Pri zapojení odtokovej hadice ku sifónu
pod umývadlom vyberte plastovú
membránu (A). Ak membránu
nevyberiete, zvyšky jedál by mohli sifón
upchať.

A

11. TECHNICKÉ INFORMÁCIE
11.1 Tabuľka technických údajov

Tlak vody 0,04 – 1,0 MPa

Napájanie Pozrite si typový štítok
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Kapacita 6 štandardných súprav riadu a prí‐
borov

Typ / Popis WQP6-3305E

Štandardné súpravy riadu 6

Trieda energetickej účinnosti 1) A+

Ročná spotreba energie 2) 174 kWh

Spotreba energie štandardného cyklu umýva‐
nia

0,61 kWh

Spotreba energie v režime vypnuté 0 W

Spotreba energie v režime zapnuté 0,4 W

Ročná spotreba vody 3) 1820 l

Trieda účinnosti sušenia 4) B

Štandardný cyklus umývania 5) ECO 50°C

Doba trvania programu štandardného cyklu
umývania

170 min

Hlučnosť 54 dB (A) re 1 pW

Montáž postaviť pod

Vstavaná možnosť Áno

Spotreba energie 1280 W

Menovité napätie / frekvencia 230 V~/ 50 Hz

Tlak vody (hydrodynamický tlak) 0,4 - 10 bar = 0,04 - 1 MPa
1) A+++ (najvyššia účinnosť) až D (najnižšia účinnosť).
2) Ročná spotreba energie 180 kWh na základe 280 štandardných cyklov umývania pri pou‐
žití studenej vody a spotreby režimov s nízkym výkonom. Skutočná spotreba energie záleží
od spôsobu používania spotrebiča.
3) Ročná spotreba vody 1960 litrov na základe 280 štandardných cyklov umývania. Skutoč‐
ná spotreba vody záleží od spôsobu používania spotrebiča.
4) A (najvyššia účinnosť) až G (najnižšia účinnosť)
5) Tento program je vhodný pre umývanie normálne špinavého riadu a ide o najefektívnejší
program, čo sa týka jeho kombinovanej spotreby el. energie a vody pre daný typ riadu.

12. OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
Recyklujte všetky materiály označené
symbolom . Vhodne zlikvidujte všetky
obalové materiály a pomôžte chrániť
životné prostredie a budúce generácie.
Elektronické zariadenia označené

symbolom  nelikvidujte spolu so
všeobecným domovým odpadom. Všetky
elektrické tovary zaneste na príslušné
miestne zberné miesto, miestny úrad
alebo komerčné zberné stredisko.

*
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